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BREMSBELAG- UND TEILEREINIGUNGSSPRAY

BRAKE AND CLUTCH CLEANER SPRAY

SPRAY NETTOYANT POUR PLAQUETTES ET PIÈCES DE FREIN

Es reinigt Bremssattel und - Beläge, Scheiben, Trommeln, Hauptbremszylinder, Schellen, Federn und Kupplungsteile im Bremssystem und erhöht die Lang-
lebigkeit. Dank seiner speziellen Formel reinigt es mühelos Fette, Teer und andere Öle, die sich mit Staub verbinden und eine Schicht bilden. Es hat eine 
360°-Anwendungsfunktion.

Il nettoie les étriers et les plaquettes, les disques, les tambours, le maître-cylindre de frein, les étaux, les ressorts et les pièces d’embrayage du système de freinage et 
augmente la fonction de freinage. Grâce à sa formule spéciale, il permet de nettoyer sans trop d’effort la graisse, le goudron et autres huiles qui ont formé une couche en 
se combinant avec la poussière. L’emballage dispose d’une fonction d’utilisation à 360°.

Specially designed for the cleaning of all types of brake,  brake parts in particular segments, brake shoes, drums, clumps, skids, cylinders and springs. Contains specially 
formulated cleansing components for the removal of grease, tar and general encrusted surfaces. Thanks to the 180° valve system, allows to be used upside down which 
allows user to have perfect cleansing in narrow areas as well. The package can be used by turning it 360° around itself.

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-00018 500 ML BRAKE AND CLUTCH CLEANER SPRAY 30 PCS

CLN-03552 500 ML BRAKE AND CLUTCH CLEANER SPRAY GOLD 30 PCS

CLN-00025 30 L BRAKE AND CLUTCH CLEANER 1 PCS

CLN-01596 60 L BRAKE AND CLUTCH CLEANER SPRAY 1 PCS

INDUSTRIAL PARTS CLEANING SPRAY

SPRAY DE NETTOYAGE DE PIÈCES INDUSTRIELLES

INDUSTRIELLES TEILEREINIGUNGSSPRAY
Es löst teerhaltige Öle, Fette, Teer und andere anorganische Rückstände, die sich in metallverarbeiteten Werkstätten, Kesselräumen, Reparaturwerkstätten, Werften, 
Maschinenwartungswerkstätten, Tankböden, harten Oberflächen, bearbeiteten Oberflächen, linear und kreisförmig bewegten Maschinenteilen, Maschinengestellen, 
Metallteilen, verschiedenen Metallteilen und Oberflächen bilden. Es liefert gute Ergebnisse auch bei geringem Verbrauch. Geeignet für alle Metalle und Metalllegierun-
gen. und hinterlässt keine Rückstände. 

Il dissout l’huile goudronnée, la graisse, le brai et d’autres résidus inorganiques formés dans les ateliers de métallurgie, les chaufferies, les ateliers de réparation, les chan-
tiers navals, les ateliers d’entretien de machines, les fonds de réservoirs, les surfaces dures, les surfaces usinées, les pièces mobiles linéaires et circulaires, les châssis de 
machines, les pièces métalliques, diverses pièces et surfaces métalliques. Il donne de bons résultats même à faible utilisation. Il convient à une utilisation dans tous les 
métaux et alliages métalliques. Il ne laisse aucun résidu.

It dissolves tarred oil, grease, pitch, and other inorganic residues forming in metal processing workshops, boiler rooms, repair shops, shipyards, machine maintenance 
workshops, tank bottoms, hard surfaces, machined surfaces, linear and circular moving machine parts, machine chassis, metal parts, various metal parts and surfaces. It 
gives good results even at low consumption. It is suitable for use on all metals and metal alloys. It leaves no residue.

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-00032 500 ML INDUSTRIAL PARTS CLEANING SPRAY 24 PCS

CLN-00049 5 L INDUSTRIAL PARTS CLEANING 4 PCS

CLN-00056 30 L INDUSTRIAL PARTS CLEANING 1 PCS

CHAIN CLEANING SPRAY

KETTENREINIGUNGSSPRAY
Schnell wirkendes, nicht-permanentes, industrielles Öl- und Fettlösungsspray. Geeignet für alle Metalle und Legierungen. Löst alle Schmutz-, Öl- und sonstigen teerhal-
tigen Industrierückstände. Hinterlässt keine Rückstände. Es wird zur Reinigung von Kugellagern, Gleitlagern, Scharnieren, Motorrad- und Industrieketten, beweglichen 
Teilen (wie Kugellagern, Zahnrädern usw.), Teilen an stromlosen Maschinen, CNC-Dreh- und Fräsmaschinen und anderen Geräten von Öl, verwendet. 

SPRAY DE NETTOYAGE DE CHAÎNE
Spray décapant pour huile et graisse industriel à action rapide, non persistant. Il est compatible à tous les métaux et alliages. Il dissout toutes les saletés, graisses et autres 
résidus industriels goudronnés. Il ne laisse aucun résidu. Il est utilisé pour nettoyer les roulements, les paliers lisses, les charnières, les motos et les chaînes industrielles, les 
pièces mobiles (telles que les roulements, les engrenages, etc.), les pièces sur les machines hors tension, les tours CNC et les fraiseuses et autres équipements de l’huile, 
de la graisse et de la saleté goudronnée.

Fast-acting, non-permanent, industrial oil and grease solvent spray. It is suitable for all metals and alloys. It dissolves all dirt, oil, and other tarred industrial residue. It leaves 
no residue. It is used to clean bearings, sliding bearings, hinges, motorcycles and industrial chains, moving parts (such as bearings, gears, etc.), parts on de-energized ma-
chines, CNC lathes and milling machines, and other equipment from oil, grease, and tarred dirt.

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-00063 500 ML CHAIN CLEANING SPRAY 24 PCS

CLN-00070 5 L CHAIN CLEANING SPRAY 4 PCS

CLN-00087 30 LCHAIN CLEANING SPRAY 1 PCS

STAINLESS MAINTENANCE SPRAY 

SPRAY D’ENTRETIEN INOX

EDELSTAHL-PFLEGE-SPRAY 
Für alle abwaschbaren Oberflächen wie Edelstahl, Inox, Chrom, Aluminium, Messing, laminierter Kunststoff, Emaille und Keramik. Es reinigt und poliert alle Haushalts- und 
Hotelgeräte, Edelstahloberflächen, Einbaubacköfen, Kühlschränke, Dunstabzugshauben, Edelstahloberflächen auf Schiffen und Yachten, Handläufe, Inoxlifte und alle 
ähnlichen Edelstahloberflächen. Durch die Bildung einer dünnen Schicht auf der Oberfläche werden Kratzer verdeckt, die Staubbildung reduziert und die Bildung von 
Fingerabdrücken verringert.

Il est utilisé sur toutes les surfaces lavables telles que l’acier inoxydable, l’inox, le chrome, l’aluminium, le laiton, le plastique laminé, l’émail et la céramique. Il nettoie et polit 
la saleté sur toutes les surfaces en acier inoxydable telles que tous les appareils électroménagers, les surfaces en acier inoxydable, les fours intégrés, les réfrigérateurs, les 
hottes, les surfaces en acier inoxydable sur les navires et les yachts, les mains courantes, les ascenseurs en inox et ainsi de suite dans votre maison et vos hôtels. Il forme 
une fine pellicule sur la surface, masquant les rayures, réduisant la poussière et limitant l’apparition d’empreintes digitales

It is used on all washable surfaces such as stainless steel, inox, chrome, aluminum, brass, laminated plastic, enamel, and ceramic. It cleans and polishes the dirt on all white 
goods, stainless steel surfaces, built-in ovens, refrigerators, hoods, stainless surfaces on ships and yachts, handrails, inox elevators, and all stainless surfaces in your home 
and hotels. Forming a thin film on the surface, it hides scratches and reduces dust and fingerprint formation.

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-00094 500 ML STAINLESS MAINTENANCE SPRAY 24 PCS

CLN-00100 5 L STAINLESS MAINTENANCE 4 PCS

CLN-00117 30 L STAINLESS MAINTENANCE 1 PCS
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CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-00124 500 ML THROTTLE AND CARBURETTOR CLEANING SPRAY 24 PCS

CLN-01459 400 ML THROTTLE AND CARBURETTOR CLEANING SPRAY 24 PCS

CLN-01152 5 L THROTTLE AND CARBURETTOR CLEANING 4 PCS

CLN-01169 30 L THROTTLE AND CARBURETTOR CLEANING 1 PCS

DROSSELKLAPPEN- UND VERGASERREINIGER

THROTTLE AND CARBURETTOR CLEANING SPRAY

SPRAY NETTOYANT POUR COMMANDE DE GAZ ET CARBURATEUR

Drosselklappen- und Vergaserreiniger helfen, die Vergaserleistung ohne Demontage zu erhöhen und das System sauber zu halten. Löst Ablagerungen im Vergaser schnell auf. Entfernt Verharzungen, 
Polituren, Verlackungen, Teer und Kraftstoffverschmutzungen. Beschädigt den Katalysator und die Lambdasonde nicht. Reduziert die Kohlenwasserstoffemissionen und kontrolliert die Verschmutzung 
von Fahrzeugen ohne Katalysator. Spart Zeit bei der Wartung. Erspart das Schleifen mit Draht und verhindert so Schäden an weichen Metalllegierungen. Das Aerosol verfügt über ein 360°-Sprühventil und 
einen Verlängerungsschlauch, der das Anbringen von zusätzlichen Löchern ermöglicht. 

Le nettoyeur de commande de gaz et de carburateur permet d’améliorer les performances du carburateur sans le démonter et de garder le système propre. Il dissout rapidement les dépôts dans le 
carburateur. Enlève les taches de résine, de laque, de vernis, de poix et de carburant. Il n’endommage pas le convertisseur catalytique et le capteur d’oxygène. Il réduit les émissions d’hydrocarbures et 
contrôle la pollution des véhicules sans convertisseur catalytique. Il réduit les émissions d’hydrocarbures et aide à contrôler la pollution des véhicules dépourvus de convertisseur catalytique. Il permet de 
gagner du temps lors de l’entretien, supprimant le besoin de ponçage au fil et évitant ainsi d’endommager les alliages de métaux tendres. L’aérosol est équipé d’une valve de pulvérisation à 360° et d’un 
tuyau d’extension pour une application précise, même dans les trous d’épingle

Throttle and Carburetor Cleaner helps increase carburetor performance without disassembling and keeps the system clean. It dissolves the deposits in the carburetor fast. It removes resin, polish, varnish, 
tar, and fuel stains. It does not damage the catalytic converter and oxygen sensor. It reduces hydrocarbon emissions and controls the dirtiness of vehicles without catalytic converters. It saves maintenance 
time. It eliminates the need for wire sanding and, thus, prevents damage to the soft metal alloy. The aerosol has a 360° top-down spray valve and an extension hose that allows the application of needle 
holes used. 

ENGINE CLEANING SPRAY

SPRAY DE NETTOYAGE DU MOTEUR

MOTORREINIGUNGSSPRAY
Es dringt sehr schnell in Öl, Fett und hartnäckigen Motorschmutz ein und löst Verschmutzungen. Es beschädigt kein Teil Motorbauteil. Es wird nach dem Abschalten 
elektrischer Teile wie Batterie, Verteiler, Lichtmaschine angewendet. Neben der Reinigung sorgt es auch für ein glänzendes und neues Aussehen. Sie können die Packung 
auch verwenden, indem Sie sie um 180° umdrehen.

Arrêtez le moteur et laissez-le refroidir. Retirez les filtres à air. Vaporisez le carburateur à intervalles réguliers pour mouiller toutes les pièces visibles. Vaporisez sur les 
surfaces extérieures jusqu’à ce qu’elles soient propres et laissez sécher. Démarrez le moteur. Au ralenti, vaporisez directement dans l’entrée d’air et augmentez la vitesse. 
Remplacez le filtre et ajustez le rapport air-carburant si nécessaire.

By penetrating very quickly into oil, grease, and stubborn dirt on the engine, it dissolves the dirt. It does not damage any section in the engine assembly. The application 
is carried out after turning off the electrical parts such as battery, distributor, and alternator. In addition to cleaning, it provides a bright and new appearance. You can also 

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-00131 500 ML ENGINE CLEANING SPRAY 24 PCS

CLN-00148 5 L ENGINE CLEANING 4 PCS

CLN-00155 30 L ENGINE CLEANING 1 PCS

CLN-00162 500 ML ENGINE CLEANING FOAM SPRAY 24 PCS

CLN-01176 5 L ENGINE CLEANING FOAM  4 PCS

CLN-01183 30 L ENGINE CLEANING FOAM 1 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-00179 500 ML TAR CLEANING SPRAY 24 PCS

CLN-00186 5 L TAR CLEANING SPRAY 4 PCS

CLN-00193 30 L TAR CLEANING SPRAY 1 PCS

TEER-REINIGUNGSSPRAY

TAR CLEANING SPRAY

SPRAY DECAPANT DE POIX

Reinigt Teer, Baumharz, Fliegen- und Insektenreste sowie hartnäckigen Schmutz, der durch den Straßenzustand von Landfahrzeugen wie Pkw und Lkw verursacht wird. 
Es entfernt die Teerverschmutzung auf Motorhaube und Felgen von neu asphaltierten Straßen, ohne die Oberflächen zu beschädigen. Besonders mühsam ist es, Fliegen 
und Insekten zu entfernen, die auf langen Fahrten an der Windschutzscheibe kleben. Mit Teerentferner-Spray können Sie sicher und schnell reinigen

Il nettoie la poix, la résine d’arbre, les résidus de mouches et d’insectes et les excréments d’oiseaux résistants formés en raison de l’état des routes dans les véhicules 
terrestres tels que les voitures et les camions. Il enlève la poix étalée sur la carrosserie et les jantes des routes fraîchement pavées sans endommager les surfaces. Il est 
particulièrement difficile de nettoyer les mouches et les insectes collés au pare-brise après de longs trajets. Avec le spray décapant de poix, vous pouvez effectuer un 
nettoyage rapide et sûr

It cleans the tar, tree resin, insect remains, and stubborn bird droppings that form on land vehicles such as cars and trucks due to road conditions. It removes the tar stuck 
to the bodywork and wheels from newly asphalted roads without damaging the surfaces. Especially on long journeys, cleaning the insects and bugs that stick to the 
windshield is troublesome. With Tar Remover spray, you can perform safe and quick cleaning.

FAHRZEUG-KLIMAANLAGEN-REINIGUNGSSCHAUMSPRAY 

VEHICLE AIR CONDITIONER CLEANING FOAM SPRAY 

SPRAY DE MOUSSE DE NETTOYAGE DE CLIMATISEUR DE VOITURE

Fahrzeug-Klimaanlagen-Reinigungsschaumspray kann in allen Fahrzeug-Klimaanlagen verwendet werden. 

La mousse de nettoyage de climatiseur de voiture peut être utilisée dans tous les climatiseurs de véhicules.

Vehicle Air Conditioner Cleaning Foam Spray can be used in all vehicle air conditioners. 

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-00247 400 ML VEHICLE AIR CONDITIONER CLEANING FOAM SPRAY 24 PCS
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KONTAKTREINIGUNGSSPRAY

CONTACT CLEANING SPRAY 

SPRAY NETTOYANT CONTACT 

Es wird verwendet, um elektrische und elektronische Teile von Oxid, Staub, Öl und anderem Schmutz zu reinigen. Da es schnell flüchtig ist, hinterlässt es keine Rückstände auf der 
Oberfläche. Es bietet Widerstand gegen äußere Einflüsse wie Feuchtigkeit, Rost und Korrosion. Es kann auch zur Ölreinigung von Haushaltsgeräten, Gartengeräten, Autotür- und 
Kofferraumschlössern, Scheinwerferhaltern, Steckern und Reißverschlüssen, Scharnieren, Schlössern und Vorhangschienen zu Hause verwendet werden. Es hilft bei der Lösung von 
Problemen in elektrischen und elektronischen Schaltkreisen. Nach der Reinigung der Oberfläche kann eine Nachschmierung erforderlich sein. Regelmäßige Anwendungen können die 
Lebensdauer von Bauteilen verlängern.

Il est utilisé pour nettoyer les pièces électriques et électroniques des oxydes, de la poussière, de l’huile et d’autres impuretés. Comme il est rapidement volatil, il ne laisse aucun résidu à 
la surface. Il offre une résistance aux influences extérieures telles que l’humidité, la rouille et la corrosion. Il peut également être utilisé pour le nettoyage à l’huile des appareils ménagers, 
des équipements de jardin, des serrures de porte et de coffre de voiture, des supports de phares de voiture, des prises et des fermetures éclair, des charnières, des serrures et des tringles 
à rideaux dans la maison. Il aide à résoudre des problèmes dans les circuits électriques et électroniques. Une fois la surface nettoyée, une nouvelle lubrification peut être nécessaire. Des 
applications périodiques peuvent prolonger la durée de vie de la pièce.

It is used to clean electrical and electronic parts, oxide, dust, oil, and other dirt. Since it is fast volatile, it does not leave residue on the surface. It provides resistance against external effects 
such as moisture, rust, and corrosion. It can also be used to decrease household appliances, garden equipment, car door and trunk locks, car headlight holders, plugs and zippers, hinges, 
locks, and curtain rails at home. It helps in solving problems in electrical and electronic circuits. Re-lubrication may be required after the surface has been cleaned. Periodic applications 
may extend parts’ life.

DPF PARTIKELFILTER REINIGUNGSSPRAY

DPF PARTICLE FILTER CLEANING SPRAY

SPRAY NETTOYANT POUR FILTRE À PARTICULES DPF

Unser Produkt ermöglicht die Reinigung des Filters am Fahrzeug ohne Demontage des Filters bei allen Fahrzeugen mit Dieselpartikelfilter (DPF). Schützt die Original-
struktur des Partikelfilters und verhindert hohe Reparaturkosten. Reduziert Ruß und Rußemissionen. Es beseitigt Leistungsverluste, Rauch und Ausfälle des Cambus-Sys-
tems, die durch Rußverstopfung verursacht werden.

Notre produit permet de nettoyer tous les véhicules équipés d’un filtre à particules diesel (DPF) sur le véhicule sans retirer le filtre. Il préserve la structure 
originale du filtre à particules et évite des coûts de réparation élevés. Il réduit la suie et les décharges de suie. Il élimine les pertes de puissance, la fumée et 
les dysfonctionnements du système Canbus causés par le blocage de la suie.

Our product enables the cleaning of Diesel particulate filters (DPF) in all vehicles without removing the filter. It preserves the original structure of the particulate filter, 
preventing high repair costs. It reduces soot and carbon emissions. It eliminates power loss, smoke, and CAN bus system error codes caused by soot blockages.

EINSPRITZDÜSEN REINIGUNGSSPRAY

INJECTOR CLEANING SPRAY

SPRAY NETTOYANT POUR INJECTEUR

Es hilft bei der Entfernung von Einspritzdüsen, die noch nicht verschmolzen und durch Rost verklebt sind. Es ist ein sehr wirksames Spray aus speziellen Lösungsmittelmis-
chungen zur Reinigung der Einspritzdüsen nach der Demontage. Es wird auch für die Entfernung von Glühkerzen verwendet. Aufgrund der relativen Schmierfähigkeit 
des Materials verzögert es die Wiederkorrosion der Einspritzdüse nach der Montage.

Il aide à retirer les injecteurs qui ne sont pas encore fusionnées et qui sont coincés à cause de la rouille. C’est un spray très efficace composé de mélanges de solvants spé-
ciaux pour nettoyer les injecteurs après le démontage. Il est également utilisé dans le processus d’élimination des bougies de préchauffage. Étant donné que le matériau 
a une caractéristique de lubrification relative, il retarde la rouille de l’injecteur après l’installation.

It helps to remove injectors that have not welded yet and are stuck due to rust. It is a very effective spray made from special solvent mixtures for cleaning the injectors 
after they are disassembled. It is also used in the removal process of glow plugs. As the material has a relative lubricating property, it delays the rusting of the injector 
after assembly.

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-01626 500 ML DPF PARTICLE FILTER CLEANING SPRAY 24 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-01053 500 ML INJECTOR CLEANING SPRAY 24 PCS

CLN-01138 5 L INJECTOR CLEANING 4 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-00230 400 ML CONTACT CLEANING SPRAY (OIL-FREE) 24 PCS

CLN-01510 200 ML CONTACT CLEANING SPRAY (OIL-FREE) 24 PCS

CLN-00407 400 ML CONTACT CLEANING SPRAY (OIL) 24 PCS
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DÉCAPANT POUR SALISSURES, HUILE LOURDE
Dégraissant condensé à base de solvant, sans alcalin (acide), qui émule l’huile et la saleté et se mélange à l’eau.

SCHWERÖL-SCHMUTZENTFERNER

HEAVY OIL DIRT REMOVER

Lösemittelhaltiger, alkalifreier (säurefreier) Intensiventfetter, der Öl und Schmutz emulgiert und mit Wasser vermischt

Solvent-based, alkaline (acid)-free concentrated oil remover that ensures that oil and dirt mix with water by emulating them.

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-02760 5 L HEAVY OIL DIRT REMOVER 24 PCS

CLN-02258 30 L HEAVY OIL DIRT REMOVER 24 PCS

SPRAY NETTOYANT POUR DÉBITMÈTRE
Le débitmètre, qui est utilisé dans les moteurs à injecteurs modernes, améliore les performances des capteurs Maf en raison de la poussière et de la saleté au fil du temps et les ramène à 
leurs valeurs initiales. Il est conforme aux règles de protection de l’environnement. Ce nettoyant doux de haute pureté et à séchage rapide contient des solvants de naphta. Il ne contient pas 
de compositions chlorées, glycol, éther nocives pour l’homme et l’environnement. Il est spécialement conçu pour les capteurs de débit d’air. Il convient également pour une utilisation dans 
les capteurs de type fil chaud et les capteurs à plaque chauffante. Lorsque le filtre à air est remplacé; il est recommandé de démarrer le moteur après avoir nettoyé le capteur de débit d’air.

DURCHFLUSSMESSER-REINIGUNGSSPRAY

AIR FLOW SENSOR CLEANING SPRAY

Anwendungsgebiete: Verbessert die verringerte Leistung von Durchflussmessern, -Maf-Sensoren-Luftdurchflusssensoren, die in modernen Einspritzmotoren verwendet werden, durch 
Staub und Schmutz im Laufe der Zeit und bringt sie auf ihre ursprünglichen Werte. Entspricht den Umweltschutzvorschriften. Es enthält hochreine, schnell trocknende, empfindliche  
Naphtha-Lösungsmittel. Es enthält keine für Mensch und Umwelt schädlichen Chlor-, Glykol- und Etherverbindungen. Es wurde speziell für Luftstromsensoren entwickelt. Es ist auch 
für die Verwendung in Hitzedraht-Sensoren und Hitzeschild-Sensoren geeignet. Beim Wechsel des Luftfilters wird empfohlen, den Motor nach der Reinigung des Luftstromsensors zu starten.

It improves the performance of the flowmeter, - MAF sensor- air flow sensors used in modern injector engines, which decreases due to dust and dirt over time, and returns it to its initial 
values. It complies with environmental protection rules. It contains high-purity, quick-drying, gentle cleaner, naphtha solvents. It does not contain chlorinated, glycol, and ether compo-
sitions that are harmful to humans and the environment. It is specially designed for air flow sensors. Hot-wired-type sensors are also suitable for use in hot-plate sensors. When the air 
filter is replaced, it is recommended to start the engine after cleaning the air flow sensor.

PROTECTEUR DE BORNE DE BATTERIE
Protection à long terme des bornes de la batterie et résistant aux facteurs externes tels que la température.
• La pellicule protège les pinces, les bornes et les connexions enfichables contre la corrosion, les 
influences extérieures et l’acide de la batterie.
• En évitant les résistances de transmission et les chutes de tension, il prolonge ainsi la durée de 
vie des batteries.

BATTERIEPOLSCHUTZ

BATTERY TERMINAL PROTECTOR

Langfristiger Schutz für Batteriepole, resistent gegen äußere Einflüsse wie Temperatur.
• Die Schicht schützt Klemmen, Pole und Steckverbindungen vor Korrosion, Außeneinflüssen und Batteriesäure.
• Sie verhindert Übergangswiderstände und Spannungsabfall und verlängert so die Lebensdauer der Batterien.

Long-term and resistant protection for battery terminals against external factors such as temperature.
• It protects the film, clamps, terminals, and plug-in connections against corrosion, outdoor effects, and battery acid.
• By preventing transmission resistors and voltage drop, it prolongs the life of the batteries in this way.

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-01954 200 ML AIR FLOW SENSOR CLEANING SPRAY 24 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-02388 500 ML EGR CLEANING SPRAY 24 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-25980 200 ML BATTERY TERMINAL PROTECTOR 24 PCS

SPRAY NETTOYANT EGR
Spray nettoyant pour système EGR a été développé pour nettoyer le système d’admission d’air, le collecteur d’admission, les systèmes EGR et turbo des moteurs diesel à rampe com-
mune avec système EGR. Il est recommandé d’utiliser des moteurs diesel dans chaque entretien périodique du collecteur d’admission, des soupapes d’admission (soupapes), de la 
soupape EGR et des turbos. Grâce à sa forte fonction de pulvérisation, il rend le processus de nettoyage efficace. Il est facile à utiliser, il effectue le nettoyage en 5 minutes sans qu’il 
soit nécessaire de retirer des pièces telles que le capot supérieur du moteur. Il empêche le fonctionnement irrégulier du moteur, les valeurs d’émission élevées et les ratés d’allumage. Il 
améliore l’économie de carburant et les performances du moteur. Il n’endommage pas le filtre à particules diesel (DPF) et le convertisseur catalytique.

EGR-REINIGUNGSSPRAY

EGR CLEANING SPRAY

EGR System-Reinigungsspray wurde entwickelt, um das Luftansaugsystem, den Ansaugkrümmer, das EGR- und das Turbosystem von Common-Rail-Dieselmotoren mit EGR-System zu 
reinigen. Es wird empfohlen, den Ansaugkrümmer, die Einlassventile, das AGR-Ventil und die Turbos von Dieselmotoren bei jeder regelmäßigen Wartung zu reinigen. Dank seiner starken 
Sprüheigenschaft macht es den Reinigungsprozess effektiv. Es ist einfach zu bedienen und führt den Reinigungsprozess innerhalb von 5 Minuten durch, ohne dass Teile wie die Moto-
rabdeckung demontiert werden müssen. Verhindert unregelmäßigen Motorbetrieb, hohe Emissionswerte und Fehlzündungen. Erhöht den Kraftstoffverbrauch und die Motorleistung. 
Beschädigt nicht den Dieselpartikelfilter (DPF) und den Katalysator.

EGR System Cleaner Spray has been developed to clean the air intake system, intake manifold, EGR, and turbo systems of common-rail diesel engines with EGR system. It is recommend-
ed for use in every periodic maintenance on the intake manifold, intake valves, EGR valve, and turbos of diesel engines. It performs the cleaning process effectively thanks to its powerful 
spray feature. It is easy to use and cleans within 5 minutes without having to disassemble parts such as the engine top cover. It prevents irregular engine operation, high emission values, 
and stalling. It increases fuel economy and engine performance. It does not damage the Diesel Particulate Filter (DPF) and catalytic converter.



8

www.caldinigermany.de

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-03019 500 ML INTAKE VALVE CLEANER 24 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-81297 500 ML FORKLIFT CLEANING SPRAY 24 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-02890 500 ML STICKER REMOVER SPRAY 24 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-02906 500 ML GASKET REMOVER SPRAY 24 PCS

SPRAY DISSOLVANT DE JOINT
Il élimine rapidement et sans effort les joints d’étanchéité usagés de la surface et les brides verticales formées à la surface. Dissout les résidus de colle durcie, les laques et les peintures. Il 
dissout tous les types de résidus d’étanchéité dans les culasses, les piscines d’huile, les pompes à eau et les courbes d’échappement, les couvercles de soupapes et les brides de transmis-
sion. Il élimine de manière fiable les résidus de suie, les peintures et les vernis. Il enlève les huiles, les résines, les graisses et les goudrons. Il est utilisé comme décapant dans la restauration 
du bois. Il enlève tous les types d’adhésifs, Spray Dissolvant pour Joints peut être utilisé sur le métal, le bois, le verre, la céramique, le polyéthylène et le polypropylène. Il ne doit pas être 
utilisé pour les plastiques sensibles tels que le PVC, le synthétique, le linoléum.

DICHTUNGSENTFERNER-SPRAY
Entfernt schnell und mühelos gebrauchte Dichtungen von der Oberfläche und von auf der Oberfläche gebildeten vertikalen Flan- schen. Löst ausgehärtete Klebstoffreste, Lacke 
und Farben. Löst alle Arten von Dichtungsmaterialrückständen an Zylinderköpfen, Ölwannen, Wasserpumpen und Auspuffkrümmern, Ventildeckeln und Getriebeflanschen. Entfernt 
zuverlässig Rußrückstände, Farben und Lacke. Entfernt Öle, Harze, Fette und Teer, wird als Farbentferner in der Holzrestaurierung eingesetzt. Entfernt alle Arten von Klebstoffen, Dich-
tungsentferner-Spray kann auf Metall, Holz, Glas, Keramik, Polyethylen und Polypropylen verwendet werden. Es sollte nicht für empfindliche Kunststoffe wie PVC, Kunststoff, Linoleum 
usw. verwendet werden.

GASKET REMOVER SPRAY
It removes used sealing gaskets quickly and effortlessly from the surface and from vertical flanges formed on the surface. It dissolves hardened adhesive residues, varnishes, and paints. 
It dissolves all types of sealant residues on cylinder heads, oil pools, water pumps and exhaust arches, valve covers, and transmission flanges. It reliably removes soot residues, paint, and 
varnish. It cleans oils, resins, grease, and tar, and is used as a paint remover in wood renovation. It removes all kinds of adhesives. Gasket Remover Spray can be used on metal, wood, glass, 
ceramics, polyethylene, and polypropylene. It should not be used for sensitive plastics such as PVC, synthetics, linoleum, etc.

NETTOYANT POUR SOUPAPE D’ADMISSION
Il dissout et nettoie très rapidement les résidus d’huile et de suie formés dans les soupapes d’admission (soupapes), les vannes, la conduite d’admission d’air, les soupapes d’aspiration 
et de distribution des véhicules. Il élimine la pollution par éjection de fumée noire formée dans les 
moteurs. Il augmente l’admission d’air du moteur et élimine la dégradation des performances. Il aug-
mente le nombre de cétane et élimine la pollution qui peut se produire dans le filtre à particules. Il 
réduit l’expulsion de la fumée sale de l’échappement. Il réduit les valeurs d’émission. Il permet une 
libération des déchets plus respectueuse de l’environnement.

SAUGVENTILREINIGER

INTAKE VALVE CLEANER

Löst und reinigt sehr schnell die Öl- und Rußablagerungen, die sich in den Ansaugventilen, Ventilen, Ansaugleitungen, Ansaug- und Verteilerventilen der Fahrzeuge gebildet haben. Es 
beseitigt die Verschmutzung durch schwarzen Rauch in Motoren.  Erhöht die Luftansaugung des Motors, beseitigt Leistungsschwächen. Erhöht die Cetanzahl, beseitigt die Verschmut-
zung, die im Partikelfilter auftreten kann. Reduziert den schmutzigen Rauch aus dem Auspuff. Reduziert die Emissionswerte. Sorgt für eine umweltfreundlichere Emission.

It very quickly dissolves and cleans the oil and soot deposits formed on the intake valves, vents, air suction line, and suction and distribution valves in vehicles. It eliminates the black smoke 
pollution that occurs in engines.  It increases engine air intake and eliminates performance loss. It increases the cetane number and removes any pollution that may occur in the particle 
filter. It reduces the discharge of dirty smoke from the exhaust. It reduces emission values. It provides a more environmentally friendly waste emission.

SPRAY NETTOYANT POUR CHARIOTS ÉLÉVATEURS
Il est utilisé pour nettoyer la poussière, l’huile, la graisse et la saleté des surfaces métalliques.»
Caractéristiques du produit
- Il augmente la rétention des pièces et garantit que les pièces s’usent plus tard. Il nettoie très bien les huiles et la saleté grâce à son solvant de nettoyage puissant.

REINIGUNGSSPRAY FÜR GABELSTAPLER
Beschreibung des Produkts
Es wird verwendet, um Staub, Öl, Fett und Schmutz von metallischen Oberflächen zu entfernen.
Produktmerkmale
- Erhöht die Halteeigenschaften der Teile, sorgt dafür, dass die Teile nicht so schnell verschleißen. Es reinigt Öle und Schmutz sehr gut mit seinem starken Reinigungsmittel.

FORKLIFT CLEANING SPRAY
It is used to clean dust, oil, grease, and dirt from metallic surfaces.
Product Features
- It increases the holding properties of the parts and ensures that the parts wear out later. It cleans oils and dirt very well with the powerful cleaning solvent it contains.

PULVÉRISATEUR DETACHANT POUR AUTOCOLLANT
Il facilite le retrait des étiquettes autocollantes en papier ou en plastique. Il enlève les restes des étiquettes sur toutes les surfaces. Il est utilisé pour enlever les étiquettes, 
les autocollants, les rubans adhésifs et leurs résidus. Il enlève les étiquettes de prix sans effort (exemple : les étiquettes collées incorrectement). Il peut être utilisé pour 
le retrait des étiquettes d’adresse et de produit se trouvant sur les tonneaux ou les barils. Il décolle les étiquettes d’identification sur les étagères, les outils, les tiroirs et 
les machines.

ETIKETTENENTFERNER-SPRAY

STICKER REMOVER

Reinigt die Kleberückstände, die beim Ablösen von selbstklebenden Etiketten und Aufklebern aus Papier und Kunststoff auf der Oberfläche zurückbleiben, auf der sie aufgeklebt sind. 
Entfernt Rückstände mühelos und ohne die Oberfläche zu beschädigen.
Anwendungsbereiche: Es wird zum Entfernen von Etiketten, Aufklebern, Klebebändern und Rückständen verwendet. Wird in vielen Bereichen eingesetzt, wie z. B. bei Beschichtungsfolien am 
Fahrzeug, Etiketten und Logos auf den Fenstern, Regalpreisetiketten, Frachtadressen und Produktetiketten, Kennzeichnungsetiketten auf Handwerkzeugen, Schubladen und Maschinen.

It makes it easy to remove self-adhesive labels and stickers made of paper and plastic. Removes labels from almost all kind of surfaces. It is used to remove labels, stickers, 
adhesive tapes and residues. Effortlessly disassemble price tags (eg mislabeled labels.) It is used to disassemble address and product labels on barrels or barrels. Disas-
semble identification labels on shelves, drawers and machines.
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SPRAY DE MOUSSE DE NETTOYAGE DE CANON
C’est un nettoyant sous forme de mousse, sûr pour toutes les armes à canon rayé ou lisse. Il peut être utilisé avant ou après le tir. En plus du canon, il est 
également efficace pour nettoyer le mécanisme de tir et la partie du chargeur. Il convient pour enlever la poudre à canon, le cuivre, les résidus de carbone, 
ainsi que la suie de carbone formée sur la surface extérieure du pistolet.

LAUFREINIGUNGSSCHAUMSPRAY
Es ist ein Reiniger in Schaumform, die Sie sicher in allen Waffen mit oder ohne Rillen verwenden können. Es kann vor oder nach dem Schießen verwendet 
werden.  Neben dem Lauf kann es auch zur Reinigung des Zündmechanismus und des Magazins verwendet werden. Es kann auch für die Reinigung von 
Schießpulver, Kupfer, Kohlenstoffrückständen und auch für die Reinigung von Kohlenstoffruß, der sich auf der äußeren Oberfläche der Waffe gebildet 
hat, verwendet werden. 

BARREL CLEANING FOAM SPRAY
It is a cleaner in foam form that you can use safely on all rifled or non-rifled guns. It can be used before or after shooting.  Apart from the barrel, it can 
be used to clean the firing mechanism and drum section as well. It can also be used to clean remaining gunpowder, copper, and carbon residues, as well 
as carbon 

CODE PRODUCT NAME BOX PCS

CLN-02029 200 ML GUN CLEANING SPRAY 24 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS

CLN-87060 400 ML BARREL CLEANING FOAM SPRAY 24 PCS

WAFFENREINIGUNGSSPRAY

GUN CLEANING SPRAY

SPRAY NETTOYANT POUR PISTOLET

Anwendungsgebiete: Es reinigt, indem es die Ruß- und Pulverpartikel entfernt, die die in der Waffe gebildete Schmierung stören, 
und schützt die Waffe vor Rost und Korrosion, da es Feuchtigkeit und Wasser abweist. Da es eine Reinigung ermöglicht, ohne die 
Waffe zu zerlegen, verkürzt es die periodische Wartungszeit. Enthält keine Rohstoffe, die die Kapsel der Munition beschädigen 
könnten. Ein praktischer Reiniger.  Nach der Reinigung wird empfohlen, die Waffe mit CALDINI WAFFENSCHMIERMITTEL zu sch-
mieren, um sie zusätzlich vor Korrosion zu schützen. 

Il protège l’arme utilisée contre la rouille et la corrosion car il repousse l’humidité et l’eau pendant le nettoyage en incorporant des particules 
de suie et de poussière en poudre à canon qui perturbent la glissance formée dans le pistolet. Il raccourcit la période d’entretien périodique 
car il permet de nettoyer sans démonter l’arme. Il ne contient aucune matière première qui pourrait gâcher la capsule de la munition. C’est un 
nettoyant pratique. Après le nettoyage, il est recommandé de le lubrifier avec CALDINI HUILE D’ENTRETIEN DES ARMES pour une protection 
avancée contre la corrosion.

While performing the cleaning process by absorbing the particles of soot and gunpowder that disrupt the slipperiness formed inside the gun it 
also protects the gun used against rust and corrosion as it repels moisture and water. It shortens periodic maintenance time as it provides clean-
ing without disassembling the gun. It does not contain any raw materials that would damage the ammunition capsule. It is a practical cleaner.  
After cleaning, it is recommended to lubricate with CALDINI GUN MAINTENANCE LUBRICATION for further protection against corrosion.
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HAUSKOSMETIK
HOME COSMETICS
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CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-53454 500 ML SCREEN CLEANER SPRAY 24 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-53416 500 ML OVEN CLEANING SPRAY 24 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-53430 500 ML TILE CLEANING SPRAY 24 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-53423 500 ML REFRIGERATOR CLEANING SPRAY 24 PCS

BILDSCHIRM-REINIGUNGSSPRAY

BACKOFEN-REINIGUNGSSPRAY

SCREEN CLEANER

OVEN CLEANER

NETTOYANT POUR ECRAN 

SPRAY NETTOYANT POUR FOUR

Es kann sicher auf allen glatten Oberflächen wie TFT-, LCD-, LED- und PLASMA-Bildschirmen, Laptops, PDA-Bildschirmen, Spiegeln, Mikrofilm-Lesebildschirmen und 
Brillen verwendet werden. Bietet eine schnelle und präzise Reinigung mit seiner Formel der neuen Generation. Antistatisch. Es hat die Fähigkeit, Staub abzustoßen.

Es wurde für die effektive Reinigung von Industrie- und Haushaltsöfen entwickelt. Mit seiner Formel der neuen Generation hat es die Fähigkeit, sich in Wasser mit hoher 
Geschwindigkeit aufzulösen. Es bietet eine wirksame Reinigung von Flecken wie Lebensmittelresten und Öl.

Il peut être utilisé en toute sécurité sur toutes les surfaces brillantes telles que les écrans TFT, LCD, LED et PLASMA, les ordinateurs portables, les écrans PDA, les miroirs, 
les écrans de lecture de microfilms, les lunettes. Il permet un nettoyage rapide et précis grâce à sa formule de nouvelle génération. Il est antistatique. Il a la capacité de 
repousser la poussière

Il a été développé pour le nettoyage efficace des fours industriels et domestiques. Avec sa formule nouvelle génération, il a une grande capacité à se décomposer dans 
l’eau. Il permet un nettoyage efficace des taches telles que les résidus alimentaires et l’huile.

It can be used safely on all glossy surfaces such as TFT, LCD, LED, AND PLASMA screens, laptops, PDA screens, mirrors, microfilm reading screens, and glasses. It provides 
fast and precise cleaning with its new generation formula. It is antistatic. It has the ability to push dust.

It was developed for effective cleaning of industrial and domestic ovens. With its new generation formula, it has a high disintegration capability in water. It provides effec-
tive cleaning of stains such as food leftovers and oil.

FLIESENREINIGUNGSSPRAY

TILE CLEANING SPRAY

SPRAY NETTOYANT POUR CARRELAGE

Formel der neuen Generation, die für die Reinigung von Oberflächen entwickelt wurde, die nicht poliert werden müssen oder selbstpoliert sind, wie z. B. Fliesen und Gra-
nit. Enthält keine Chemikalien, die die Fugenfüller beschädigen. Sehr gut abbaubar in Wasser. Hilft mit Alkoholzusatz bei der Hygiene. Sorgt für eine effektive Reinigung.

Formule de nouvelle génération développée pour le nettoyage des surfaces telles que le carrelage et le granit, qui ne nécessitent ni polissage ni traitement supplémen-
taire. Ne contient pas de produits chimiques susceptibles d’endommager les joints d’étanchéité. Se décompose facilement dans l’eau. Contient de l’alcool pour maintenir 
l’hygiène et assure un nettoyage efficace.»

A new generation formula developed for cleaning surfaces that do not require polishing or are self-polished, such as tiles and granite. It does not contain chemicals that 
will damage joint fillings. It has a high degree of disintegration ability in water. It helps to provide hygiene with alcohol addition. It provides effective cleaning.

KÜHLSCHRANK-REINIGUNGSSPRAY

REFRIGERATOR CLEANING SPRAY

SPRAY NETTOYANT POUR RÉFRIGÉRATEUR

Antistatischer Reiniger für die Innenreinigung von Industrie- und Haushaltskühlschränken. Gut abbaubar in Wasser.  Bietet eine wirksame Reinigung bei Verschmutzun-
gen wie Lebensmittelrückständen usw.

Nettoyant antistatique développé pour le nettoyage interne des surfaces de réfrigérateurs industriels et ménagers. Il a une grande capacité à se décomposer dans l’eau. 
Il permet un nettoyage efficace des taches telles que les résidus alimentaires.

It is an antistatic cleaner developed for interior cleaning of industrial and household refrigerator surfaces. It has a high degree of disintegration ability in water.  It provides 
effective cleaning of stains such as food leftovers etc.
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ALLGEMEINES REINIGUNGSMITTEL

SMART SPRAY

PRODUIT DE NETTOYAGE GENERAL

Es handelt sich um ein Spezialreinigungsprodukt, das in vielen Bereichen eingesetzt werden kann. Es ist ein Produkt, das bei der Reinigung von 
Küchen, eingebranntem Öl, Arbeitsplatten, Schränken, Schränken, Bädern, Schränken, Duschkabinen und Fugen, der Reinigung von Bunt- und 
Weißwäsche in Waschmaschinen problemlos verwendet werden kann. Es ist ein starker Fleckenentferner, der bei der Reinigung von Fußböden 
und Teppichen, Tinten- und Nagellackflecken, Kunststoffen und Teilen, Beton, Epoxid, Holz und allen Arten von Oberflächen verwendet werden 
kann. CALDINI ALLGEMEINES REINIGUNGSPRODUKT, das eine breite Palette von Anwendungsbereichen hat, kann bei der Reinigung von 
Lebensmittelbetrieben, Arbeitsflächen, Gürteln, Tresoren, Maschinen, Haken und allen Arten von Oberflächen verwendet werden. Es ist auch ein 
Spezialprodukt für die Reinigung von Schlachthöfen, Molkereien, Restaurants, Lebensmittelfabriken und für die Tiefenreinigung von Schmutz.

It is a specialized cleaning product that can be used in many areas. It is safely used for cleaning kitchen surfaces, burnt oil, countertops, cabinets, 
bathrooms, toilets, shower cabins, and grout. It can also be used for cleaning colored and white laundry in washing machines. It is a powerful stain 
remover that works on floors and carpets, ink and nail polish stains, plastic and components, as well as concrete, epoxy, wood, and all types of 
surfaces. CALDINI GENERAL CLEANING PRODUCT has a wide range of applications, including cleaning in food businesses, countertops, conveyor 
belts, cash registers, machines, hooks, and all types of surfaces. It is also a special product for deep cleaning in meat processing, dairy operations, 
restaurants, food factories, and slaughterhouses.

CALDINI PRODUIT DE NETTOYAGE GÉNÉRAL est un nettoyant polyvalent adapté à de nombreux domaines d’utilisation : Cuisine : Nettoyage de 
l’huile brûlée, comptoirs, armoires. Salles de bains : Cuvettes de toilettes, cabines de douche, joints. Linge : Détachant puissant pour le linge coloré 
et blanc dans la machine à laver. Nettoyage général : Sols, tapis, taches d’encre, vernis à ongles, plastique, pièces, béton, époxy, bois. Entreprises 
alimentaires : Nettoyage de comptoirs, rubans, caisses enregistreuses, machines, crochets, et divers sols. Installations spécialisées : Nettoyage des 
abattoirs, entreprises laitières, restaurants, usines alimentaires. Il dissout la saleté en profondeur et est spécialement conçu pour une utilisation dans 
des environnements variés.

FILTERREINIGUNGSSPRAY FÜR KLIMAANLAGEN UND ASPIRATOREN

AIR CONDITIONER AND ASPIRATOR FILTER CLEANING SPRAY

SPRAY NETTOYANT POUR FILTRE DE CLIMATISATION ET D’ASPIRATEUR

Es wurde für die effektive Reinigung von Filtern von Industrie- und Haushalts-Aspiratoren und Klimaanlagen entwickelt. Es hat eine hohe 
Abbaubarkeit in Wasser. Bietet eine wirksame Reinigung bei Verschmutzungen wie Lebensmittelrückständen, Öl und Ruß. 
Anwendungsgebiete: Es wird nur für die Reinigung von auswaschbaren Luftfiltern in Klimaanlagen und Aspiratoren verwendet.

It was developed for effective cleaning of the filters of industrial and domestic aspirators and air conditioners. It has a high degree of disintegration 
ability in water. It provides effective cleaning of stains such as food residues, oil, and soot. 
Areas of Use: It is used only for cleaning washable air filters in air conditioners and aspirators.

Il est développé pour le nettoyage efficace des filtres des aspirateurs et des climatiseurs industriels et domestiques. Il a une grande capacité à se 
décomposer dans l’eau. Il permet un nettoyage efficace des taches telles que les résidus alimentaires, l’huile et la suie.
Domaines d’utilisation : Ce produit est exclusivement utilisé pour le nettoyage des filtres à air lavables des climatiseurs et des aspirateurs.

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-88005 500 ML SMART SPRAY 24 PCS

CLN-03200 1 L SMART SPRAY 12 PCS

CLN-86667 5 L SMART SPRAY 4 PCS

CLN-88012 30 L SMART SPRAY 1 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-53447 400 ML AIR CONDITIONER AND ASPIRATOR FILTER CLEANING SPRAY 24 PCS

CLN-00216 5 L AIR CONDITIONER AND ASPIRATOR FILTER CLEANING 4 PCS

CLN-00223 30 L AIR CONDITIONER AND ASPIRATOR FILTER CLEANING 1 PCS
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MOTORRAD
MOTORCYCLE
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CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-01930 200 ML HELMET & VISOR CLEAN 24 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-01947 500 ML MOTORCYCLE CHAIN CLEAN SPRAY 24 PCS

CLN-29766 200 ML MOTORCYCLE CHAIN CLEAN SPRAY 24 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-29780 200 ML MOTORCYCLE CHAIN LUBE SPRAY (RACING) 24 PCS

CLN-29803 200 ML MOTORCYCLE CHAIN LUBE SPRAY (CITY) 24 PCS

HELMET INTERIOR CLEAN

NETTOYAGE DE L’INTÉRIEUR DU CASQUE
CALDİNİ Helmet Interior Clean nettoie en profondeur et combat les mauvaises odeurs. Formule testée sous contrôle dermatologique. Pulvériser sur l’intérieur du casque. 
Laisser agir et attendre le séchage complet du casque. Préparation liquide à utiliser sans dilution.

CALDİNİ Helmet Interior Clean cleans deeply and neutralizes odours. Dermatologically tested. Spray on the helmet inside. Let work and wait for the complete drying of 
the helmet. 

HELMINNEN-REINIGER
CALDİNİ Helminnen-Reiniger reinigt und neutralisiert. Dermatologisch getestet. Auf die Heimpolsterung aufsprühen, einwirken und trocknen lassen. Gebrauchsfertig - 
keine Verdünnung mit Wasser notwendig

HELMET & VISOR CLEAN

NETTOYANT CASQUE & VISIÈRE
CALDİNİ Helmet & Visor Clean nettoie l’extérieur du casque et la visière sans laisser de trace. Action anti-insecte. Permet de dissoudre efficacement les salissures grasses 
ou sèches sans endommager la surface traitée. Convient pour tous les casques et toutes les technologies de visières. Pulvériser sur l’extérieur du casque et la visière. 
Laisser agir quelques instants puis essuyer avec un chiffon doux non pelucheux. 

CALDİNİ Helmet & Visor Clean speziell entwickelt für die effektive und rückstandsfreie Außenreinigung des Helms und des Visiers. Entfernt schnell und 
materialschonend Insekten und Schmutz ohne die Oberfläche zu beschädigen. Für alle Arten von Helmen und jede Art von Visier-Technologie. Von außen 
auf Helm und Visier aufsprühen und einen kurzen Moment einwirken lassen. Anschließend mit einem weichen fusselfreien Tuch abreiben und trocknen.

HELM-& VISIER- REINIGER
Motosiklet kasklarının temizliği için geliştirilmiştir. Sürüş esnasında kask camına yapışan yağ, is, haşerat lekelerini temizliğinde, iç yüzey temizliğinde camda buğu bırak-
madan güvenle kullanılır. Net görüşü temin etmeye yardımcı olur. 

MOTORCYCLE CHAIN LUBE SPRAY

SPRAY LUBRIFIANT POUR CHAÎNE DE MOTO
Lubrifiant de couleur blanche spécialement développé pour graisser les chaines de motos de compétition: Vitesse 
et Endurance, Grâce à sa formulation à base d’additifs solides AW/EP, CALDİNİ Chain Lube Factory Line limite la 
résistance au roulement et permet de gagner jusqu’à 1 cheval de puissance en plus. Anti-usure et résistance extrême 
pression. Compatible O-Ring, X-Ring, Z-Ring. Nettoyer la chaine préalablement avec CALDİNİ Chain Clean. Ágiter 
l’aérosol et appliquer à l’intérieur de la chaine sur toute sa longueur. Laisser sécher. Pour une transmission optimale, 
graisser la chaine avant chaque course.

White coloured lubricant specially developed to lubricate racing motorcycle chains: Speed and Endurance. Thanks to its formulation based on solid additives AW / EP, CALDİNİ Chain Lube Factory Line 
limits the rolling resistance and saves up to 1 horse power and more. Anti wear and extreme pressure resistance. Compatible with O-Ring, X-Ring, Z-Ring. Clean the chain with CALDİNİ Chain Clean before-
hand. Shake the can and apply within the channel along its entire length. Let dry. For optimum transmission, lubricate the chain before each race.

MOTORRAD KETTEN ÖL
Ein Produkt aus der Rennsportabteilung. CALDİNİ Chain Lube Factory Line, ein weißes Hochleistungskettenfett wurde speziell für die Kettenschmierung von Rennsport-Motorrädern im Straßenrennsport 
und Endurance entwickelt. Die besonders abschleuderfeste Formulierung mit Festschmierstoffzusätzen reduziert die Reibung der Kettenglieder und ermöglicht eine verbesserte Leistungsausbeute. Gee-
ignet für O-Ring-, X-Ring- und Z-Ring-Ketten. Vor Anwendung wird die Reinigung der Kette mit CALDİNİ Chain Clean empfohlen. Vor jedem Rennen für eine optimale Kraftübertragung und Lebensdauer 
des Ketten-Kits verwenden. Die weiße Farbe ermöglicht eine effektive Anwendung. Vor Gebrauch gut schütteln. Mit dem Sprührohr auf der Ketteninnenseite auftragen und trocknen lassen. Vor jeder 
Anwendung die Kette gründlich mit CALDİNİ Chain Clean reinigen. Vor Gebrauch gut schütteln. Mit dem Sprührohr auf der Ketteninnenseite auftragen und trocknen lassen. 

MOTORCYCLE CHAIN CLEAN SPRAY

NETTOYANT POUR CHAÎNES DE MOTO
Chain Clean nettole parfaitement tous les types de chaines des motos (routières et tout-terrain), des quads et des kartings. Elimine tous les dépôts incrustés 
: sable, terre, huile, graisses... Sa formulation sans chlore, au pouvoir dégraissant extrême convient parfaitement aux chaînes à joints toriques O-ring, X-ring, 
Z-ring. Utiliser avant chaque graissage de la chaine.

CALDİNİ Chain Clean perfectly cleans all types of motorcycle chains (road and off-road), quads and karts. Removes all encrusted deposits: sand, earth, oil, 
grease... Its chlorine free formula has an extremely degreasing power and is suitable for chains with O-Ring, X-ring, Z-ring. Use before each lubrication of the 
chain.

MOTORRAD KETTEN REINIGER
CALDİNİ Chain Clean reinigt schnell und gründlich Motorradketten (Straßen- und Geländeeinsatz) sowie die Ketten anderer Fahrzeuge. Löst selbst 
stark verkrustete Ablagerungen wie Sand, Erde, Ölverschmutzung usw. Die chlorfreie und hochwirksame Formel eignet sich optimal für O-Ring-, X-Ring, 
Z-Ring-Ketten.

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-01923 200 ML HELMET INTERIOR CLEAN 24 PCS
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CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-32216 200 ML MATTE SURFACE CLEAN 24 PCS

MATTE SURFACE CLEAN 

NETTOYANT PLASTIQUE MAT POUR MOTO ET TABLEAU DE BORD
CALDİNİ Matte Surface Clean est un nettoyant à sec pour surfaces mates, Grâce à sa formule exclusive, il redonne aux plastiques un aspect mat homogène. Il nettoie, 
dépoussière et ravive les couleurs de toutes les surfaces plastiques mates. II dépose un film protecteur de cire permettant un effet longue durée. 

Matte Surface Clean is a cleaner for matte surfaces. Thanks to an exclusive formula it cleans & restores all matte plastic and painted areas, leaving a flat/matte, non-sticky 
finish. Contains a protective UV Filter. This product is for use on matte surfaces only. Use without rinsing. Apply on cold surfaces only. Do not use in direct sunlight. DIREC-
TIONS: Shake before use. Spray surface & spread with a clean and soft cloth. Let stand 3 min and wipe.

TROCKEN-REINIGER
CALDİNİ Matte Surface Clean ist ein Trockenreiniger für Mattlacke und matte Folien. Dank seiner speziellen Formulierung werden matte Oberflächen perfekt gereinigt 
und mit einem gleichmässigen Matt Effekt möglich. Reinigt, pflegt und frischt Farben von Mattlackierungen wieder auf. Langanhaltender Schutzfilm mit UV-Schutzfilter. 
Dieses Produkt nur zur Pflege matter Oberflächen verwenden. Formulierung reinigt und pflegt ohne Wasser. Nur auf abgekühlten Oberflächen und nicht unter direkter 
Sonneneinstrahlung verwenden. Vor Gebrauch schütteln. Einfach aufsprühen und mit einem weichen Tuch verteilen. Nach ca. 3 Minuten Einwirkzeit ohne Druck trock-
enwischen.

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-29735 1L MOTO WASH 12 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-29681 250 ML  MOTORCYCLE WHEEL CLEAN 12 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-29667 250 ML  MOTORCYCLE QUICK CLEAN 12 PCS

MOTO WASH

SHAMPOING NETTOYANT MOTO
CALDİNİ Moto Wash est un nettoyant dégraissant blodégradable puissant pour toute la moto: plastiques, carénages, peintures, vernis, métaux. Nettoie en profondeur 
sans laisser de trace les salissures les plus tenaces. Protège les peintures, métaux et vernis en déposant un film anti-corrosion. Pulvériser sur toute la moto. Laisser agir 2 
minutes. Frotter avec une éponge. Rincer à l’eau. Ne pas utiliser Moto Wash au soleil ou sur une surface chaude.

CALDİNİ Moto Wash is a powerful biodegradable cleaner & degreaser for the entire motorcycle, including plastic and metallic parts, paint, and varnish. Deeply cleans the 
most difficult dirt and grime without leaving traces. Leaves a corrosion resistant film to protect paint and metallic components. Rinse surface, then spray over the entire 
vehicle. Let stand 2 minutes. Scrub with a sponge. Rinse thoroughly with water before the product dries. Do not use Moto Wash under the sun or on hot surfaces.

MOTORRAD-REINIGER
CALDİNİ Moto Wash ist ein biologisch abbaubares*, hochwirk sames Reinigungsmittel für die schnelle Bike-Komplettreinigung: Kunststoffe, Faserverbundwerkstoffe, 
Buntmetalle, Lacke, Metalle. Reinigt selbst hartnäckige Verschmutzungen schnell und schonend. Der Korrosionsschutzfilm schützt Farben und Lacke. CALDİNİ Moto Wash 
auf das mit Wasser benetzte Motorrad sprühen und 2 Minuten einwirken lassen. Mit einem Schwamm abwaschen und gründlich mit Wasser abspülen. Nicht in der prallen 
Sonne und nicht auf warmen Oberflächen anwenden.

QUICK CLEAN

NETTOYEUR RAPIDE MOTO
Grâce à sa formule à base de silicone, CALDİNİ® Shine & Go fait briller et ravive les couleurs des surfaces plastiques des motos: carénages, peintures, garde-boues, rétro-
viseurs. Redonne aux couleurs l’aspect neuf. Protège les surfaces plastiques en laissant un film protecteur longue durée non collant. Pour un résultat optimal, utiliser sur 
des surfaces propres, préalablement nettoyées avec CALDİNİ Moto Wash. Pulvériser sur la surface à traiter. Laisser agir et essuyer avec un chiffon doux non pelucheux.

Thanks to its formula with silicone, CALDİNİ Quick Clean shines and brightens the colours of the plastic surfaces of motorcycles: fairings, paint, fenders, and mirrors. Re-
stores the colours. Protects all plastic surfaces, leaving a long-lasting non sticky protective film. For best results, use on clean surfaces, previously washed with CALDİNİ  
Moto Wash. Spray over the surface. Let act and wipe down with a lint-free cloth. Do not use on motorcycle saddles, rims or brake discs. Do not apply under direct sunlight.

GLANZ SPRAY
Hochglanztiefenpfleger auf Silikonbasis frischt die Farben von Kunststoff im Innen- und Außenbereich auf und bringt sie auf Hoch- glanz. Anwendung auf: Verkleidung, 
Lack, Armaturenbrett, Schmut- zabweiser, Kotflügel usw. Die Farben sehen nach Jeder Anwendung wieder aus wie neu. Schützt vor Neuanschmutzung durceinen schnell 
trocknenden Langzeit-Schutzfilm. CALDİNİ Shine & Go entfaltet seine optimale Wirk- samkeit, wenn es auf sauberen Flächen mit einem weichen fusselfreien Tuch ver-
wendet wird. Nicht auf der Motorradsitzbank, Felgen oder Bremsteilen anwenden. Nicht unter direkter Sonneneinstrahlung ver- wenden. 

MOTORCYCLE WHEEL CLEAN

NETTOYAGE JANTES MOTO
Grâce à sa formule concentrée, CALDİNİ Wheel Clean dissout efficacement les graisses, huiles, et résidus de poussières de freins sur les jantes, sans attaquer les peintures 
et les vernis. Convient pour tous les types de jantes (alu, peintes, chromées, vernies...). Pulvériser sur la jante. Laisser agir 2 minutes et frotter avec un chiffon, une brosse, 
ou une éponge humide. Rincer abondamment à l’eau claire. Si nécessaire, renouveler l’opération sur les salissures très incrustées. Ne pas utiliser en plein soleil, ou sur des 
jantes chaudes.

Thanks to its concentrated formula, CALDİNİ Wheel Clean effectively dissolves greases, oils, and brake dust residues on the rims, and does not attack paints and varnishes. 
Suitable for all types of rims (aluminium, painted, chromed, varnished...). Spray over the rim. Leave for 2 minutes and rub with a rag, brush or sponge. Rinse thoroughly with 
clean water. If necessary, repeat the operation on the very encrusted dirt. Do not use under direct sunlight or on hot wheels. 

MOTORRAD FELGENREINIGER
CALDİNİ Motorradfelgenreiniger ist ein hochwirksames Reinigungsmittel für eine schnelle und effektive Felgenreinigung von Motorrad- felgen. Entfernt selbst hart-
näckige Verschmutzungen, wie Bremsstaub schnell und schonend. Für alle Arten von Felgen (Alu-, verchromte, be- schichtete bzw. lackierte Stahlfelgen) anwendbar. 
Anwendung: CALDİNİ Wheel Clean auf die mit Wasser benetzten Motorradfelgen sprühen und 2 Minuten einwirken lassen. Mit einem Schwamm oder Bürste abwaschen 
und gründlich mit Wasser abspülen. Nicht unter direkter Sonneneins- trahlung und nicht auf warmen Oberflächen anwenden. 
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CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-29704 250 ML MOTORCYCLE INSECT REMOVER 12 PCS

MOTORCYCLE INSECT REMOVER

NETTOYANT MOTO VISIÈRE ET PHARE
CALDİNİ Insect Remover élimine les traces d’insectes et de résidus organiques (fientes) sur les bulles, carénages, peintures, métaux, 
rétroviseurs et plastiques des motos. Permet de dissoudre efficacement les salissures sans laisser de trace. N’endommage pas la 
surface à traiter. Pulvériser abondamment. Laisser agir 1 à 2 minutes puis essuyer avec un chiffon doux non pelucheux. Utiliser sur 
surface froide et à l’ombre. 

CALDİNİ Insect Remover removes traces of insects and organic residues (bird droppings) on the wind screens, fairings, paint, metal, 
mirrors and motorcycle plastics. Dissolves dirt efficiently without leaving streaks. Non-corrosive formula: will not damage the surface. 
Spray thoroughly. Leave for 1 to 2 minutes, then wipe with a soft cloth. Use on cold surface and not under direct sunlight. EUH208 
Contains Methylchloroisothiazolinone, methylisothiazolinone. May produce an allergic reaction.

INSEKTEN REINIGER
CALDİNİ Insect Remover entfernt besonders effektiv Rückstände von Insekten bzw. andere organische Rückstände (z.B. Vogelkot) 
von Verkleidungen, Kotflügel, Lack, Metall, und Kunststoffoberflächen am Motorrad. Entfernt schnell und materialschonend Insek-
ten und Schmutz ohne die Oberfläche zu beschädigen. Gründlich einsprühen und je nach Verschmutzungsgrad 1-2 Minuten einwirk-
en lassen. Anschließend mit einem weichen fusselfreien Tuch abreiben und trocknen. Nur auf abgekühlten Oberflächen und nicht 
bei driekter Sonneneinstrahlung anwenden. 
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REIFENREINIGER UND POLIERSPRAY

TIRE CLEANER AND POLISH SPRAY

SPRAY NETTOYANT POLISSANT POUR PNEUS 

Es wird zur Reifenreinigung und zum Polieren aller Fahrzeuge mit Radialreifen verwendet. Es reinigt den in dünne Stellen eingedrungenen Schmutz, bringt den ab-
genutzten Reifen zum Glänzen und verleiht ihm ein neues Aussehen. Beschädigt weder Stahl- noch Leichtmetallräder Alufelgen. Bietet dank seiner Inhaltsstoffe eine 
ausgezeichnete Pflege. Verhindert die Verhärtung. Verhindert bei regelmäßiger Anwendung Risse in den Seitenwänden des Reifens.

POLISSEUR POUR PNEUS est conçu pour : Nettoyage des pneus : Élimine la saleté pénétrant dans les points fins des pneus. Polissage : Redonne un aspect neuf aux 
pneus usés. Protection des jantes : Sans danger pour les jantes en acier ou en alliage. Prévention : Empêche le durcissement et les fissures des flancs de pneus avec une 
utilisation régulière.
Il offre des soins excellents pour les pneus, améliorant leur apparence et prolongant leur durée de vie.

It is used for tire cleaning and polishing of all radial wheeled vehicles. It cleans dirt that has penetrated into fine spots, polishes old tires, and provides a new appearance. 
It does not damage steel or alloy wheel rims. It provides perfect care thanks to its content. It prevents hardening. It prevents tire sidewall parts from cracking when used 
regularly.

FELGENREINIGUNGSSPRAY

WHEEL RIM CLEANING SPRAY

SPRAY NETTOYANT POUR JANTES

Anwendungsgebiete: Es durchdringt Öl, Belagstaub und hartnäckigen Schmutz, der sich auf der Felge angesammelt hat, sehr schnell und löst hartnäckigen Schmutz. Es 
beschädigt weder Stahl- noch Leichtmetallfelgen in irgendeiner Weise. Sorgt sowohl für Glanz als auch für Reinigung. Enthält keine Säure.

Dissout rapidement la saleté résistante, y compris l’huile, la poussière de tampon et la saleté accumulée sur les jantes. Convient pour les jantes en acier et en alliage sans 
risque de dommage. Apporte éclat et propreté. Ne contient pas d’acide.

Shake well before use. Squeeze at a distance of 20 cm on the surface to be applied. Foam will form. 60 sec. after waiting for as long, you can wipe it with a clean and dry 
cloth to speed up the process and give shine. If the surfaces are excessively dirty, repeat the process.

FLOOR CLEANING FOAM SPRAY

SPRAY DE MOUSSE DE NETTOYAGE POUR TISSUS D’AMEUBLEMENT

POLSTERREINIGUNGSSCHAUMSPRAY
Es handelt sich um einen aktiven Reinigungsschaum, den Sie für die Reinigung von Autositzen, Türinnenteilen, Decken- und Bodenpolstern verwenden können. Dank 
seines Orangen- und Zitrusduftes absorbiert er auch schlechte Gerüche. Geeignet für Stoff, Samt und Kunstleder. Nicht auf echtem Leder verwenden. Greift Kunststoff- 
und Legierungsoberflächen nicht an.

C’est une mousse nettoyante active que vous pouvez utiliser pour nettoyer les sièges, les portes, les plafonds et les revêtements de sol de votre voiture. Grâce à son parfum 
d’orange et d’agrumes, il absorbe également les mauvaises odeurs. Le tissu convient au velours et au similicuir. Ne pas utiliser sur du cuir véritable. Il n’endommage pas 
les surfaces en plastique et en alliage.

It is an active cleaning foam that you can use to clean your car’s seats, interior doors, ceiling, and floor coverings. Thanks to its orange and citrus scent, it also absorbs bad 
odors. It is suitable for fabric, velvet, and artificial leather. Do not use on genuine leather. It does not damage plastic and alloy surfaces.

HANDSCHUHFACH-REINIGER UND POLIERSPRAY

DASHBOARD CLEANER AND POLISH SPRAY

SPRAY NETTOYANT ET ÉCLAIRCISSANT DE BOITE A GANTS

Es ist ein aktiver Reinigungsschaum, den Sie für die Reinigung und den Glanz aller Kunststoff- und Gummiteile im Fahrzeuginneren und im Fahrzeugcockpit verwenden können. Er 
absorbiert auch schlechte Gerüche dank seines Orangen- und Zitrusdufts Verleiht verfärbten Oberflächen aufgrund von Staub und langfristigem Gebrauch ein neues Aussehen. Antis-
tatisch und staubabweisend. Verlängert die Lebensdauer von Kunststoffoberflächen. Verhindert das Quietschen von Kunststoffen in den Bereichen, in denen er benutzt wird.

C’est une mousse de nettoyage active que vous pouvez utiliser pour le nettoyage et la brillance de toutes les pièces en plastique et en caoutchouc à l’intérieur du véhicule, 
des cockpits de véhicule. Grâce à son parfum d’orange et d’agrumes, il absorbe également les mauvaises odeurs. Il donne une nouvelle apparence aux surfaces qui ont été 
décolorées à cause de la poussière et d’une utilisation à long terme. Il est antistatique, repousse la poussière. Il prolonge la durée de vie des surfaces en plastique. Il aide à 
prévenir les bruits de garniture - le plastique grince dans les zones où il est utilisé.

It is an active cleaning foam that you can use to clean and shine all plastic and rubber interior parts and vehicle cockpits. Thanks to its orange and citrus scent, it also ab-
sorbs bad odors. It provides a new appearance to surfaces that are discolored due to dust and long-term use. It is anti-static and dispels dust. It extends the life of plastic 
surfaces. It helps to prevent trim sounds - plastic squeaks in the areas where it is used.

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-01381 500 ML TIRE CLEANER AND POLISH SPRAY 24 PCS

CLN-00261 5 L TIRE CLEANER AND POLISH 4 PCS

CLN-00278 30 L TIRE CLEANER AND POLIS 1 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-00315 500 ML FLOOR CLEANING FOAM SPRAY 24 PCS

CLN-00322 5 L FLOOR CLEANING 4 PCS

CLN-00339 30 L FLOOR CLEANING 1  PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-00346 500 ML DASHBOARD CLEANER AND POLISH SPRAY 24 PCS

CLN-00353 5 L DASHBOARD CLEANER AND POLISH CONCANTRATED 4 PCS

CLN-00360 30 L DASHBOARD CLEANER AND POLISH 1 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-00285 500 ML WHEEL RIM CLEANING SPRAY 24 PCS

CLN-00292 5 L WHEEL RIM CLEANING CONCANTRATED 4 PCS

CLN-00308 30 L WHEEL RIM CLEANING 1 PCS
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CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-00810 500 G INDUSTRIAL HAND CLEANING CREAM 24 PCS

CLN-00827 3 KG INDUSTRIAL HAND CLEANING CREAM 6 PCS

CLN-03095 8 KG INDUSTRIAL HAND CLEANING CREAM 1 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-00889 500 ML FAST CAR POLISH SPRAY 24 PCS

CLN-02678 5 L FAST CAR POLISH 4 PCS

INDUSTRIELLE HANDREINIGUNGSCREME

INDUSTRIAL HAND CLEANING CREAM

CRÈME NETTOYANTE INDUSTRIELLE  POUR LES MAINS

Der pH-Wert unseres dermatologisch getesteten Produkts ist neutral. Dank seines angenehmen Geruchs beseitigt es unerwünschte Gerüche während der Reinigung. 
Bietet eine effektive Reinigung dank seiner speziellen Formel. Spart Zeit und Wasser und reduziert die Reinigungskosten. Die spezielle Dosierpumpe dosiert bei jedem 
Druck 3 g des für die Handreinigung erforderlichen Produkts. Dank seiner biologischen Reduktionsfunktion verschmutzt es die Waschbecken nicht, verstopft nicht 
die Abflüsse, wird in der Kläranlage aufgelöst und spart Energie. Es ist umweltfreundlich und zu 80 % biologisch abbaubar. Produziert nach den Bestimmungen des 
türkischen Kosmetikgesetzes Nr. 5234.

Le pH de notre produit testé dermatologiquement est neutre. Grâce à son odeur agréable, il élimine les mauvaises odeurs lors du nettoyage. Grâce à sa formule spé-
ciale, il permet un nettoyage efficace. Il permet d’économiser du temps et de l’eau et réduit le coût du nettoyage. La pompe doseuse spéciale dose 3 g du produit, ce 
qui est nécessaire pour le nettoyage des mains à chaque vaporisation. Grâce à sa fonction de réduction biologique, il va à la station d’épuration dissous sans polluer les 
éviers, sans obstruer les drains, et économise de l’énergie. Il est respectueux de l’environnement et biodégradable à 80%. Il est produit conformément aux dispositions 
du Règlement n° 5234 sur la Loi sur les Cosmétiques.

The pH of our dermatologically tested product is neutral. Because of its pleasant smell, it also eliminates unwanted odors while cleaning. Thanks to its special formula, it 
provides effective cleaning. It saves time and water, reduces the cost of cleaning. The special dosing pump dosages 3 g of the product required for hand cleaning with 
each press. Thanks to its biological reduction feature, it goes to the treatment plant solved without polluting the sinks, clogging the expenses and saves energy. It is 
environmentally friendly and 80% soluble in nature. It is manufactured according to the provisions of the Cosmetic Law Regulation No. 5234.

SHAMPOO FÜR BÜRSTENLOSE AUTOWÄSCHE

CAR WASH SHAMPOO  

SHAMPOING POUR LAVAGE DE VOITURE

Dank seiner aktiven Inhaltsstoffe ist es eine spezielle Mischung für die Reinigung Ihres Fahrzeugs ohne Bürste. Es spart Wasser, Strom und Zeit. Durch den 
Schaum in seiner Struktur ist kein zusätzliches Schaumstoffmaterial erforderlich.

C’est un mélange spécial permettant le nettoyage de votre véhicule sans brosse grâce à ses ingrédients actifs. Il permet d’économiser de l’eau, de l’électri-
cité et du temps. Il n’est pas nécessaire d’utiliser un agent moussant supplémentaire grâce à sa mousse incorporée L’utilisation régulière de vernis retarde 
l’incrustation des salissures. 1 L de shampooing suffit pour un conteneur de 60 L.

It is special mixture with contained active substances, used for wash your cars without any  brush. It provides save of electricity, water and time. Due to 
its own foam, any extra foaming materials are not needed. if frequently be use polish for car, it will delay the car pollution. 1 liter of shampoo is sufficient 
for a 60 liter can.

EPOXID-BODENREINIGUNG

EPOXY FLOOR CLEANING

NETTOYAGE DES SOLS EN ÉPOXY

Verstärktes Reinigungsmittel, entwickelt für die Reinigung von Epoxidböden. Kann in Bodenreinigungsmaschinen mit kontrolliertem Schaum verwendet 
werden. Biologisch abbaubar.
Anwendungsgebiete: Kann zur Reinigung von Öl, Schmutz, Ruß usw. auf Epoxidböden verwendet werden.

Agent de nettoyage condensé développé pour le nettoyage des sols époxy. Il peut être utilisé dans les machines de nettoyage des sols avec sa mousse 
contrôlée. Il est biodégradable.

It is a concentrated cleaning agent developed for cleaning epoxy floors. It can be used in floor cleaning machines with its controlled foam. It is biode-
gradable.

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-00865 5 L EPOXY FLOOR CLEANING 4 PCS

CLN-00872 30 L EPOXY FLOOR CLEANING 1 PCS

AUTOWACHS-SCHNELLSPRAY

FAST CAR POLISH SPRAY

SPRAY DE POLISSAGE RAPIDE POUR VOITURE

Super-fast polish suitable for daily professional and amateur use. The nutritious raw materials it contains polish the paint. Its antistatic and anti-smooth structure delays 
dust formation.

Vernis super rapide adapté à un usage professionnel et amateur quotidien. Les matières premières nutritives qu’il contient polissent la peinture. Sa structure antistatique 
et anti-rugosité retarde le dépoussiérage.

Günlük profesyonel ve amatör kullanıma uygun süper hızlı cila. İçeriğindeki besleyici hammaddeler boyayı cilalar. Antistatik ve anti pürüz yapısı tozlanmayı geciktirir.

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-00834 20 L BRUSHLESS CAR WASH SHAMPOO 1 PCS

CLN-02777 5 L CAR WASH SHAMPOO POLISHED BRUSHLESS 4 PCS

CLN-02265 1 L CAR WASH SHAMPOO WITH POLISHED BRUSH 12 PCS
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REGENABWEISER

RAIN SLIDER

ANTI-PLUIE DEPERLANT

Superschnelle Politur, geeignet für den täglichen Gebrauch von Profis und Amateuren. Die pflegenden Rohstoffe in seinem Inhalt polieren den Lack. Die antistatische 
und antiraue Struktur verzögert die Staubbildung.

L’anti-pluie déperlant empêche l’eau de pluie d’adhérer au verre à une vitesse de croisière de 50 km/h et plus par temps de pluie, contribuant ainsi à fournir une vision de 
plus en plus claire, donc une conduite plus sûre. Il prolonge la durée de vie des essuie-glaces en les faisant travailler moins.

Rain slider prevents rainwater from adhering to the glass at a cruising speed of 50 km/h and above in rainy weather, helping to provide clearer vision, thus safer driving. It 
extends the working life of the windshield wipers by making them work less. 

ANTI-BESCHLAG

MIST INHIBITOR

PRODUIT ANTIBUÉE

Sorgt für klare und deutliche Sicht, indem es das Beschlagen der Scheiben verhindert. Geeignet für alle Scheiben und Spiegel, die Wasserdampf ausgesetzt sind.

Il permet une vision nette et claire en empêchant la formation de buée sur les vitres. Il est adapté à toutes les vitres et les miroirs exposés à la vapeur d’eau. 

It prevents the misting  on the glass  and provides a sharp and clear view. It is suitable for all glasses and mirrors, exposed to steam.

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-01664 250 ML RAIN SLIDER 24 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-01688 250 ML DEFROSTING 24 PCS

CLN-01879 400 ML DEFROSTING SPRAY 24 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-01671 250 ML MIST INHIBITOR 24 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-03422 400 ML RUBBER CARE SPRAY 24 PCS

ENTEISUNGSSPRAY

DEFROSTING SPRAY

SPRAY DÉGIVRANT

Löst im Winter das Eis und den Reif auf den Fenstern, sorgt für klare und sichere Sicht, hinterlässt keine Flecken. Enteisen von Türschlössern.

Dissout la glace et le givre sur les fenêtres en hiver. Offre une vision claire et sûre sans laisser de taches. Dissout le givre sur les serrures de porte.

It dissolves ice and frost on the windows in winter, provides clear and safe vision, and does not leave stains. It dissolves frost on door locks.

GUMMI-PFLEGE-AUFFRISCHUNGSSPRAY

RUBBER REFRESHING CARE SPRAY

Es wird in den Tür-, Kofferraum-, Motorhauben- und Schiebedach-Gummidichtungen von PKWs und LKWs verwendet.  Es eignet sich zur Auffrischung und Wartung 
von Gummidichtungen, die im Laufe der Zeit durch den Gebrauch zerdrückt wurden. Es verhindert Abnutzung, Alterung und Einfrieren von Gummis und frischt deren 
Farbe auf. Verhindert das Aufplatzen von Gummis in der Winterkälte. Verhindert das Ausdehnen der Gummis in der Sommerhitze. Beschädigt keine lackierten und 
verchromten Flächen.

SPRAY D’ENTRETIEN ET DE NETTOYAGE DES PNEUS
Il assure un entretien contre les étirements des caoutchoucs dus à la chaleur en été et les fissures des joints de porte dues au froid en hiver. - Il garantit que les zones 
décolorées sur la porte, le coffre, le capot, les tapis en caoutchouc ou les pédales retrouvent leur vitalité ancienne dans les véhicules, les véhicules lourds et les autobus, etc.

It is used on doors, trunks, hoods, and sunroof rubber seals in both passenger and heavy vehicles. It is suitable for refreshing and maintaining rubber seals that have 
become compressed over time. It prevents wear, aging, and freezing of the seals and refreshes their color. In winter, it prevents cracking of the seals in cold weather. In 
summer, it prevents the seals from becoming too flexible in the heat. It does not damage painted or chrome areas.
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GROBE POLIERPASTE

CODE PRODUCT NAME BOX PCS

CLN-01961 1 KG HIGH PERFORMANCE COMPOUND 12 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS

CLN-01978 1 KG CUT MEDIUM POLISH 12 PCS

HIGH PERFORMANCE COMPOUND

MASTIC EPAIS

WACHS ZUR ENTFERNUNG VON TIEFEN KRATZERN 
Geeignet für Lackierwerkstätten. 
Maximale Schleifwirkung. Dieses Hochleistungswachs beseitigt schwere Kratzer und Schleifspuren. Ideal für die professionelle Au-
topflege und Lackwartung. Entfernt Kratzer der  1500er Körnung und Schleifspuren in Rekordzeit, ohne die Oberfläche zu beschä-
digen oder angrenzende Bereiche zu verschmutzen. Extrem schnelle Entfernung von Schleifspuren der 1500er Körnung, Spezialpo-
liermittel, hochwirksame Poliermittel, keine Staubentwicklung, einfache Anwendung.

MASTIC EFFACEUR POUR RAYURE PROFONDE,
Ce composant à haute performance permet l’élimination des rayures importantes et des traces de ponçage. C’est un produit idéal 
pour l’entretien professionnel des véhicules et de la peinture. Il élimine, en un temps record sans endommager la surface et sans salir 
les zones adjacentes, 1500 éraflures dues au sable et au ponçage.Suppression de 1500 éraflures dues au sable et au ponçage d’une 
manière extrêmement rapide Composants de polissage spéciaux
Haut rendement Composants de polissage premium Ne forme pas de poussière Facile à utiliser

DEEP SCRATCH REMOVING PASTE 
It is compatible with paint shops and workshops. 
Maximale Schleifwirkung. Dieses Hochleistungswachs beseitigt schwere Kratzer und Schleifspuren. Ideal für die professionelle Au-
topflege und Lackwartung. Entfernt Kratzer der  1200er Körnung und Schleifspuren in Rekordzeit, ohne die Oberfläche zu beschädi-
gen oder angrenzende Bereiche zu verschmutzen. Extrem schnelle Entfernung von Schleifspuren der 1200er Körnung, Spezialpoli-
ermittel, hochwirksame Poliermittel, keine Staubentwicklung, einfache Anwendung.

MAKRO-MITTLERE POLIERPASTE

CUT MEDIUM POLISH

PÂTE MOYENNE MACRO

Ein faszinierendes Alternativprodukt mit erhöhter Kratzerentfernung und mehr Glanz. Es bietet einen stärkeren Abrieb als ein nor-
males Wachs und ermöglicht schnellere Ergebnisse beim Zentrieren.
Auftragswerkzeug: Hartes Schwammpad, Lammfell

Un produit alternatif fascinant avec plus de propriétés d’élimination des rayures et de brillance, elle fournit des résultats plus rapides 
dans le processus de coupe moyenne avec une gravure plus forte qu’une pâte moyenne normale.
Outil d’application: Tampon éponge dur, laine d’agneau

A fascinating alternative product with more scratch removal and gloss properties. It provides faster results in the medium cutting 
process with stronger abrasion than a normal medium cut paste.
Application tool: Hard sponge pad, lamb wool
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CODE PRODUCT NAME BOX PCS

CLN-01992 1 KG SHOW CAR FINISH 12 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS

CLN-01985 1 KG NANO MACRO COMPOUND 12 PCS

NANO MAKRO POLIERPASTE

NANO MACRO COMPOUND

PÂTE À POLIR NANO-MACRO

Die Glanzpaste für Autooberflächen wird in einem Schritt aufgetragen und hinterlässt einen glänzenden Eindruck auf dem innova-
tiven, kombinierten Klarlack. Entfernt Schleifkratzer von 1500er Körnung und mehr in Rekordzeit
Entfernt Kratzer und verleiht Glanz in einem Schritt, spart Zeit, sorgt für einen hohen Glanzgrad.

Une pâte innovante pour les surfaces automobiles, offrant une brillance éclatante en une seule étape.
Grâce à sa technologie de coupe avancée, elle élimine les traces de ponçage à partir du grain 1500 et plus en un temps record.
Supprime les rayures et apporte de la brillance en une seule étape. Économise du temps. Offre un niveau de brillance élevé.
Si vous souhaitez une version plus marketing ou technique, je peux l’adapter davantage.

A wax providing brilliance in one step application impresses a glamorous inspiration on the surfaces of automobiles for innovative 
sectors. It removes 1500 sand grade and sand paper scratches in a profoundly short time.
Removes scratches in one step and gives brightness.
Saves time Provide a high brilliance level

ANTI-MARKER

SHOW CAR FINISH

POLISH ANTI-HOLOGRAMME

Showroom-Finish für einen perfekten Tiefenglanz. Ein Produkt mit hervorragender Glanzleistung, das Wachsflecken, Mikrokratzer 
und Hologramme von der Oberfläche entfernt.
Anwendungswerkzeug: Hartes Schwammpad, Lammfell

Pour une finition showroom avec une brillance profonde et parfaite.
Un produit offrant une performance de brillance exceptionnelle, éliminant les traces de polish, les micro-rayures et les hologrammes.
Outil d’application : Tampon en mousse dure, laine d’agneau.

A showroom finish for a perfect deep brightness,
A product having a perfect performance of brightness removing wax traces on the surface, the scratches in micro level and holog-
rams.
Application tool: Solid sponge pad, lamp wool
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CODE PRODUCT NAME BOX PCS

CLN-20446 1 KG MICROFINE RUBBING COMPOUND 12 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS

CLN-02012 1 KG POLYMER SEALING BLEND 12 PCS

MIKROFEINE POLITUR

MICROFINE RUBBING COMPOUND

POLISH MICRO-FIN

Eine professionelle Politur, die hohen Glanz und präzisen Schliff bietet. Entspricht den O.E.M.-Standards. Entfernt effektiv Schleifs-
puren bis zu 2500er Körnung auf neuen und alten lackierten Oberflächen und verleiht einen tiefen Glanz. Die fortschrittliche Formel 
bietet sowohl eine starke Schleifwirkung als auch außergewöhnlichen Glanz in nur einem Schritt. Frei von Silikon und Füllstoffen. 
Geeignet für die Anwendung mit elektrischen oder pneumatischen Poliermaschinen.
Längere Exposition kann Trockenheit oder Hautreizungen verursachen. Kontakt mit Augen, Haut und Kleidung vermeiden. Das 
Sicherheitsdatenblatt ist auf Anfrage erhältlich.

Ce polish professionnel offre une brillance élevée et une coupe précise. Conforme aux normes O.E.M., il est efficace sur les surfaces 
peintes neuves et anciennes, éliminant les traces de ponçage jusqu’au grain 2500 tout en apportant une profondeur de brillance 
remarquable. Sa formule spéciale permet d’obtenir à la fois une coupe puissante et une finition brillante en une seule étape. Ne 
contient ni silicone ni agents de remplissage. Il s’applique en toute sécurité avec des polisseuses électriques ou pneumatiques.
Un contact prolongé peut provoquer une sécheresse et une irritation de la peau. Évitez tout contact avec les yeux, la peau et les 
vêtements. La fiche de sécurité est disponible sur demande.

A professional polish that provides high gloss and precise cutting. It meets O.E.M. standards. Effectively removes sanding marks up 
to 2500 grit on both new and aged painted surfaces, restoring a deep shine. Its advanced formula delivers both strong cutting power 
and exceptional gloss in a single step. Free from silicone and fillers. Suitable for use with electric or pneumatic polishing machines.
Prolonged exposure may cause dryness or irritation on the skin. Avoid contact with eyes, skin, and clothing. The safety data sheet is 
available upon request.

LACKSCHUTZ

POLYMER SEALING BLEND

PROTECTION DE LA PEINTURE

Auslaufsicherer Polymer- Schutz
Versiegeltes Polymerschutzmittel für alle Autooberflächen. Es ist ein Versiegelungsprodukt mit tiefglänzender hydrophober Wirkung und 
wasserabweisender Eigenschaft. Bietet einen wirksamen und lang anhaltenden Schutz gegen Umwelteinflüsse.
Vorteile
Ausgestattet mit der Beschichtungstechnologie der neuesten Generation. Es handelt sich um ein extrem langlebiges Produkt. Bietet maxima-
len Schutz gegen Umwelteinflüsse. Zeigt ein hohes Maß an hydrophobem Verhalten. Erhält den Wert des Fahrzeugs.
Auftragswerkzeug: Weiches Schwammpad, Mikrofasertuch
Anwendung: Rotierend oder manuell

SCELLANT POLYMÈRE PROTECTEUR
Conçu pour toutes les surfaces automobiles, ce scellant polymère offre une protection longue durée contre les agressions extérieures. Son effet 
hydrophobe empêche l’eau d’adhérer tout en apportant une brillance profonde et éclatante. Grâce à sa technologie de revêtement de dernière 
génération, il garantit une résistance maximale aux éléments et préserve la valeur du véhicule au fil du temps. Son application peut se faire à la 
main ou avec une polisseuse rotative, en utilisant un tampon en mousse douce ou un chiffon en microfibre.

Leak-proof polymer protector
It is a leak-proof polymer protector for all surfaces of automobile. A product provides leak-proofness having the feature of impermeability with 
a hydrophobic power giving deep brightness. Provides effective and long run protection against environmental conditions.
Advantages
Equipped with the ultimate generation coating technology A profoundly long life product Provides maximal protection against environmental 
conditions Shows a high level hydrophobic behaviour. Maintains the value of the vehicles
Application tool: Soft sponge pad and microfiber clothe
Use: Rotary or manual
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CODE PRODUCT NAME BOX PCS

CLN-02586 150 ML IN-VEHICLE AIR CONDITIONER CLEANING - D-LIMONEN SPRAY 48 PCS

CLN-02593 150 ML IN-VEHICLE AIR CONDITIONER CLEANING - TROPICAL MANGO SPRAY 48 PCS

CLN-02623 150 ML IN-VEHICLE AIR CONDITIONER CLEANING - AQUA FRES SPRAY 48 PCS

CLN-03101 150 ML IN-VEHICLE AIR CONDITIONER CLEANING - NUMBER ONE SPRAY 48 PCS

REINIGUNG DER FAHRZEUG-KLIMAANLAGE

IN-VEHICLE AIR CONDITIONER CLEANING

NETTOYAGE DE CLIMATISATION DANS LA VOITURE

Es handelt sich um ein schnelles hygienisches Desinfektions- und Reinigungsprodukt, das für den Einsatz in Fahrzeugklimaanlagen und Innenräumen von Fahrzeu-
gen konzipiert ist. Entfernt Gerüche, die durch Bakterien, Pilze und Keime verursacht werden. Verhindert allergische Reaktionen und hinterlässt einen angenehmen 
Geruch.
Anwendung: Im geparkten Fahrzeug ist die Klimaanlage kalt, die interne Umwälzung ist eingeschaltet und das Gebläse ist auf maximale Geschwindigkeit gestellt. 
Alle Fenster bleiben geschlossen. Das Spray wird auf den Fußbereich der Beifahrerseite gelegt und gedrückt, bis die Kappe aufgesetzt ist. Dann verlässt man das Fah-
rzeug, schließt alle Türen und wartet etwa 10 Minuten. (Das Spray wird automatisch versprüht und von der Klimaanlage aufgenommen und verteilt. Auf diese Weise 
wirkt das Spray desinfizierend und geruchsbekämpfend.) Anschließend muss das Fahrzeug gründlich durchgelüftet werden.
Hinweis bei geruchsneutralen Klimaanlagen und Fahrzeuginnenräumen nur präventiv in regelmäßigen Abständen (mindestens zweimal jährlich) anwenden. Nähere 
Informationen entnehmen Sie bitte dem technischen Datenblatt.

C’est un produit de désinfection et de nettoyage hygiénique rapide conçu pour être utilisé dans les systèmes de climatisation des véhicules et les pièces intérieures des 
véhicules. Il élimine les odeurs causées par les bactéries, les champignons et les germes. Il prévient les réactions allergiques et laisse une odeur agréable.
application :
Assurez-vous que le véhicule est stationné avec toutes les fenêtres fermées.Activez la climatisation en mode froid avec la circulation interne et réglez le ventilateur 
à la vitesse maximale. Placez le spray dans la zone des pieds du côté passager. Pressez le spray jusqu’à ce que le capot soit fixé. Fermez toutes les portes du véhicule 
et laissez le spray agir pendant environ 10 minutes. Le spray se pulvérise automatiquement et est distribué par le climatiseur, désinfectant et combattant les odeurs. 
Après 10 minutes, ouvrez les portes et ventilez soigneusement le véhicule.
Note: Il n’est appliqué à titre préventif dans les systèmes de climatisation inodores et les intérieurs de véhicules qu’à intervalles réguliers. (Au moins 2 fois par an). Pour 
plus d’informations, veuillez vous référer à la fiche technique.

It is a fast hygienic disinfection and cleaning product designed to be used in vehicle air conditioning systems and interior parts of vehicles. It removes odors caused by 
bacteria, fungi, and germs. It prevents allergic reactions and leaves a pleasant scent.
Application: In the parked vehicle, the air conditioner is cold, internal circulation is on, and the fan is operated at maximum speed. All windows are closed. The spray is 
placed in the foot area on the passenger side and pressed until the cap is attached. Then the vehicle is abandoned, all doors are closed, and a wait time is allowed for 
about 10 minutes (the spraying is automatically performed and it is absorbed and distributed by the air conditioner. In this way, the spray disinfects and fights odors). 
The vehicle is then thoroughly ventilated.
Note: It is only applied as a preventive at regular intervals in odorless air conditioning systems and vehicle interiors (at least twice a year). For more detailed information, 
please see the technical data sheet.
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CODE PRODUCT NAME BOX PCS

CLN-02685 5 L AUTO SILICONE OCEAN 4 PCS

CLN-02692 5 L AUTO SILICONE  TROPICAL 4 PCS
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CODE PRODUCT NAME BOX PCS

CLN-36375 150 ML CAR PERFUME OUD SCENT 36 PCS

CLN-02708 150 ML CAR PERFUME GUM SCENT 36 PCS

CLN-02715 150 ML CAR PERFUME OCEAN FRESH 36 PCS

CLN-02722 150 ML CAR PERFUME THE COOLNESS OF THE RAINFOREST 36 PCS

CLN-02739 150 ML CAR PERFUME PINE FORESTS BREEZE 36 PCS

CLN-02746 150 ML CAR PERFUME MELON AROMA 36 PCS

CLN-02753 150 ML CAR PERFUME RELAXING VANILLA AROMA 36 PCS

CLN-02838 5 L CAR PERFUME GUM SCENT 4 PCS

CLN-02845 5 L CAR PERFUME OCEAN FRESH 4 PCS

CLN-02852 5 L CAR PERFUME THE COOLNESS OF THE RAINFOREST 4 PCS

CLN-02869 5 L CAR PERFUME PINE FORESTS BREEZE 4 PCS

CLN-02876 5 L CAR PERFUME MELON AROMA 4 PCS

CLN-02883 5 L CAR PERFUME RELAXING VANILLA AROMA 4 PCS

CLN-03330 5 L CAR PERFUME TROPICAL 4 PCS



29

www.caldinigermany.de

SCHMIERSTOFFE
LUBRICANTS
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SCHMIERÖL MIT KUPFER-MONTAGEWACHS-SPRAY

COPPER GREASE ASSEMBLY PASTE SPRAY

SPRAY DE PÂTE D’INSTALLATION DE GRAISSE AU CUIVRE

Schmieröl-Montagewachs-Spray ist ein Montagewachs, das hochwertiges Schmieröl mit Kupfer enthält und für die einfache Montage und Demontage von dynamischen Teilen verwen-
det wird, die hohen Temperaturen und Drücken ausgesetzt sind, wo eine Schmierung erforderlich ist und die diesen Betriebsbedingungen ausgesetzt sind. Sie verhindert das Verklem-
men und Verschmelzen von Teilen bei hohen Temperaturen. Der Temperatureinsatzbereich liegt zwischen -30 und +1000 °C. Muttern und Bolzen, Flansche, Ketten, Schrauben, Verteiler, 
Buchsen, Schmiedeformen, Brennstoffdüsen und Gasbrenner.

La pâte d’assemblage de graisse de cuivre en spray est une pâte d’assemblage contenant de la graisse de cuivre de haute qualité utilisée à des températures et des pressions élevées, où 
la lubrification est nécessaire, et pour faciliter le montage et le démontage des pièces dynamiques exposées à ces conditions de fonctionnement. Il empêche les pièces de se verrouiller 
et de fusionner à haute température. La plage de température de fonctionnement est de -30 et +1000 °C. Écrous et boulons, brides, chaînes, goujons, vis, collecteurs, douilles, matrices 
de forgeage, injecteurs de carburant et brûleurs à gaz.

Copper Grease Assembly Paste spray is an assembly paste containing high quality copper grease used for easy assembly and disassembly of dynamic parts at high temperatures and 
pressures, places where lubrication is required, and dynamic parts exposed to such working conditions. It prevents the parts from locking and welding to each other at high temperatures. 
Temperature operating range is -30 and +1000 °C. Nuts and bolts, flanges, chains, studs, screws, manifolds, bushings, forging dies, fuel nozzles, and gas burners.

LITHIUM-WEISSFETTSPRAY

LITHIUM WHITE GREASE SPRAY

SPRAY DE GRAISSE BLANCHE AU LITHIUM

Es handelt sich um ein kälte- und hitzebeständiges, qualitativ hochwertiges Schmiermittel, das für den Betrieb unter schweren dynamischen Belastungen geeignet ist. Dank der ver-
schiedenen Lösungsmittel in seiner Formulierung sorgt es für eine tiefe Penetration.  Es kann auch in laufenden Maschinen verwendet werden.  Es hat gute Reibungseigenschaften. 
Neben der Schmierung hat es auch eine schützende Wirkung auf Draht- und Seilkonstruktionen (z.B. Aufzüge). Es ist lange wirksam bei der inneren und äußeren Schmierung von 
Ketten, Kettenrädern, Türscharnieren, Schienen, Kugellagern, Kolbenringen, Drahtseilen und allen Arten von dynamischen Verbindungen. Es tropft nicht, verhindert Korrosion und weist 
Feuchtigkeit und Wasser ab. 

C’est un lubrifiant gras de haute qualité, résistant au froid et à la chaleur, capable de fonctionner sous de lourdes charges dynamiques. Grâce aux différents solvants de sa formulation, il 
assure une pénétration profonde. Il peut également être utilisé dans les machines de travail. Il a de bonnes propriétés de friction. De plus, en plus de la lubrification dans les constructions 
en fil et en câble (comme les ascenseurs), il a un effet protecteur. Il est efficace depuis longtemps dans la lubrification interne et externe des chaînes, pignons, charnières de porte, rails, 
roulements à billes, anneaux, câbles métalliques et toutes sortes de joints dynamiques. Il ne coule pas, empêche la corrosion et repousse l’humidité et l’eau.

It is a high-quality grease lubricant that is resistant to cold and heat and that can operate under heavy dynamic loads. It provides deep penetration thanks to the various solvents in its 
formulation. It can also be used in working machines. It has good friction properties. It also provides a protective impact as well as lubrication in constructions with wire and rope (such 
as elevators). It is effective for a long time in the internal and external lubrication of chains, chainwheels, door hinges, rails, ball bearings, segments, wire ropes, and all kinds of dynamic 
joints. It does not drip, it prevents corrosion, and it has moisture and water repellent properties. 

SYNTHETISCHES FETTSPRAY

SYNTHETIC GREASE SPRAY 

SPRAY DE GRAISSE SYNTHÉTIQUE

Hochwertiges, vollsynthetisches Allzweck- Schmiermittel für Fette. Dank der verschiedenen Lösungsmittel in seiner Formulierung sorgt es für eine tiefe Penetration.  Es kann auch in 
laufenden Maschinen verwendet werden.  Es hat gute Reibungseigenschaften. Neben der Schmierung hat es auch eine schützende Wirkung auf Draht- und Seilkonstruktionen (z.B. 
Aufzüge). Es ist lange wirksam bei der inneren und äußeren Schmierung von Ketten, Kettenrädern, Türscharnieren, Schienen, Kugellagern, Kolbenringen, Drahtseilen und allen Arten von 
dynamischen Verbindungen. Es tropft nicht, verhindert Korrosion und weist Feuchtigkeit und Wasser ab. 

C’est un lubrifiant à base de graisse entièrement synthétique à usage général et de haute qualité. Grâce aux différents solvants de sa formulation, il assure une pénétration profonde. 
Il peut également être utilisé dans les machines de travail. Il a de bonnes propriétés de friction. De plus, en plus de la lubrification dans les constructions en fil et en câble (comme les 
ascenseurs), il a un effet protecteur. Il est efficace longtemps pour la lubrification interne et externe des chaînes, pignons, charnières de porte, rails, roulements à billes, anneaux, câbles 
métalliques et toutes sortes de joints dynamiques. Il ne coule pas, empêche la corrosion et repousse l’humidité et l’eau.

It is a general purpose, high quality fully synthetic grease lubricant. It provides deep penetration thanks to the various solvents in its formulation. It can also be used in working machines. 
It has good friction properties. It also provides a protective impact as well as lubrication in wire and rope constructions (such as elevators). It is effective for a long time in the internal 
and external lubrication of chains, chainwheels, door hinges, rails, ball bearings, segments, wire ropes, and all kinds of dynamic joints. It does not drip, prevents corrosion, and has moisture 
and water repellent properties. 

TRANSPARENTES FLÜSSIGES SCHMIERFETT

TRANSPARENT LIQUID GREASE

GRAISSE LIQUIDE TRANPARENTE

Mehrzweck-Schmierspray. Seine Zusammensetzung enthält spezielles Öl und Additive, die schnell eindringen und auf der Oberfläche halten. Es kann in 
vielen industriellen Bereichen sowie auf allen Oberflächen, die zu Hause und am Arbeitsplatz geschmiert werden müssen, sicher verwendet werden.

C’est un spray de lubrification polyvalent. Il y a des huiles et des additifs spéciaux dans sa composition qui pénètrent rapidement et retiennent la surface. Il 
peut être utilisé en toute sécurité dans de nombreux domaines industriels, ainsi que sur toutes les surfaces nécessitant une lubrification à la maison et sur 
les lieux de travail.

It is a multi-purpose lubricating spray. It contains special oils and additives that penetrate quickly and adhere to the surface. It is used safely on all surfaces 
requiring lubrication in many industrial areas, as well as at home and workplaces.

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-00377 400 ML COPPER GREASE ASSEMBLY PASTE SPRAY 24 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-00384 400 ML LITHIUM WHITE GREASE SPRAY 24 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-00391 400 ML SYNTHETIC GREASE SPRAY 24 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-00414 400 ML TRANSPARENT LIQUID GREASE SPRAY 24 PCS

CLN-00421 200 ML TRANSPARENT LIQUID GREASE SPRAY 24 PCS

CLN-01213 5 L TRANSPARENT LIQUID GREASE 4 PCS

CLN-01220 30 L TRANSPARENT LIQUID GREASE 1 PCS
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CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-03439 SEAT BELT LUBRICANT 24 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-00445 400 ML CHAIN AND ROPE LUBRICATION SPRAY 24 PCS

CLN-01251 200 ML CHAIN AND ROPE LUBRICATION SPRAY 24 PCS

CLN-01237 5 L CHAIN AND ROPE LUBRICATION 4 PCS

CLN-01244 30 L CHAIN AND ROPE LUBRICATION 1 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-01909 400 ML MOTORCYCLE CHAIN LUBRICATION SPRAY WITH TEFLON 24 PCS

CLN-01916 200 ML MOTORCYCLE CHAIN LUBRICATION SPRAY WITH TEFLON 24 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-00452 400 ML SILICON SPRAY 24 PCS

CLN-00469 5 L SILICON SOLUTION 4 PCS

CLN-00476 30 L SILICON SOLUTION 1 PCS

TEFLON MOTORRADKETTEN-SCHMIERSPRAY

MOTORCYCLE CHAIN LUBRICATION SPRAY WITH TEFLON

SPRAY AU TÉFLON DE LUBRIFICATION DE CHAÎNE DE MOTO 

Vor dem Gebrauch den Motor auf den Ständer stellen, die Kette und die Ritzel mit CALDINI KETTENREINIGUNGSSPRAY reinigen, indem der Hinterreifen ständig gedreht wird. Ein 
paar Minuten trocknen lassen.   Auf die gereinigte und getrocknete Kette wird der Hinterreifen kontinuierlich gedreht und das KETTEN- UND RITZELSCHMIERSPRAY geschüttelt und 
gesprüht, wenn es sicher ist, dass es in alle O-Ringe und Zwischenräume der Kette und des Ritzels eindringt, soll es wieder einige Minuten einwirken. Es enthält ozonfreundliches Treib-
gas, das die Umwelt nicht belastet.

Avant utilisation, le moteur est amené à la béquille, le pneu arrière est constamment tourné et la chaîne et les engrenages sont nettoyés avec CALDINI SPRAY NETTOYANT 
POUR CHAÎNE. Laissez sécher quelques minutes. Le pneu arrière est constamment tourné sur la chaîne nettoyée et séchée, et le spray de lubrification de la chaîne et de 
la corde de moto en téflon est secoué et serré, et lorsqu’il est assuré que la chaîne et l’engrenage pénètrent dans tous les espaces toriques et intermédiaires, on s’attend 
à ce qu’ils pénètrent pendant quelques minutes. Il contient un propulseur respectueux de la couche d’ozone qui ne nuit pas à l’environnement.

Before use, the engine is placed on the stand and the chain and chainwheel are cleaned with CALDINI CHAIN CLEANING SPRAY by constantly rotating the rear tire. Wait 
for it to dry for a few minutes. MOTORCYCLE CHAIN AND ROPE LUBRICATION SPRAY WITH TEFLON is sprayed after shaking on the cleaned and dried chain by constant-
ly rotating the rear tire. Once it is made sure that the chain and chainwheel have entered all the O-ring and gap spaces, it is allowed to penetrate for a few minutes. It 
contains an ozone-friendly propellant that does not harm the environment. 

KETTEN- UND SEILSCHMIERSPRAY

CHAIN AND ROPE LUBRICATION SPRAY

SPRAY LUBRIFIANT POUR CHAÎNES ET CORDES

Es handelt sich um ein kälte- und hitzebeständiges, hochwertiges Schmierfett, das unter schweren dynamischen Belastungen eingesetzt werden kann. Es wird in Ketten- und Gleitmechanis-
men verwendet. Es kann auch in laufenden Maschinen verwendet werden. Es hat gute Reibungseigenschaften. Neben der Schmierung in Draht- und Seilkonstruktionen (z. B. Aufzüge) hat 
es eine Schutzwirkung. Eignet sich auch für Ketten in Motorrädern. Es ist wirksam bei der inneren und äußeren Schmierung von Ketten, Kettenrädern, Türscharnieren, Schienen, Kugellagern, 
Kolbenringen, O- und X-Ringen, Drahtseilen und allen Arten von dynamischen Gelenken für eine lange Zeit. Es kann zwischen -40°C und +200°C eingesetzt werden. Es tropft nicht, hat eine 
hohe Haftung auf Oberflächen, verhindert Korrosion und weist Feuchtigkeit und Wasser ab.

C’est un lubrifiant gras de haute qualité, résistant au froid et à la chaleur, capable de fonctionner sous de lourdes charges dynamiques. Il est utilisé dans les mécanismes de chaîne et de 
glissement. Il peut également être utilisé dans les machines en état de marche. Il a de bonnes propriétés de friction. De plus, en plus de la lubrification dans les constructions en fil et 
en câble (comme les ascenseurs), il a un effet protecteur. Il convient aux chaînes utilisées dans les motos. Il est efficace pendant longtemps dans la lubrification interne et externe des 
chaînes, pignons, charnières de porte, rails, roulements à billes, anneaux, joints toriques et X, câbles métalliques et toutes sortes de joints dynamiques. Il peut fonctionner entre -40°C et 
+200°C. Il ne coule pas, a une adhérence élevée aux surfaces, prévient la corrosion et repousse l’humidité et l’eau.

It is a high-quality grease lubricant that is resistant to both cold and heat, capable of operating under heavy dynamic loads. It is used in chain and sliding mechanisms and can also be used 
in operating machinery. It has good friction properties and provides a protective effect in addition to lubrication in constructions with wires and cables (such as elevators). It is suitable 
for chains used in motorcycles. It is effective for a long time in the lubrication of chains, chain sprockets, door hinges, rails, ball bearings, rings, O and X rings, wire ropes, and all types of 
dynamic joints, both internally and externally. It operates between -40°C and +200°C. It does not drip, has high adhesion to surfaces, prevents corrosion, and repels moisture and water.

SILIKON- SPRAY

SILICONE SPRAY

SPRAY SILICONE

Schmiermittelspray auf Silikonbasis. Es wird auf Fahrzeugtürdichtungen, Türscharnieren, Lukendeckeln, Textilmaschinen (einschließlich Nähnadeln), Förde-
ranlagen, Motorlagern und allen Oberflächen verwendet, die für die Verwendung von Silikon geeignet sind.

Joints de portières de véhicules. Charnières de portes Panneaux de trappe. Machines textiles, y compris les aiguilles à coudre. Convoyeurs. Roulements de 
moteur. Toutes les surfaces compatibles avec l’utilisation du silicone

Silicone based lubricant spray. It is used on vehicle door seals, door hinges, hatch covers, textile machines (including sewing needles), conveyors, engine be-
arings, and all surfaces suitable for using silicone

SICHERHEITSGURT-SCHMIERMITTEL  

SEAT BELT LUBRICANT

LUBRIFIANT POUR CEINTURE DE SÉCURITÉ  

Ermöglicht eine bequeme Benutzung durch Schmieren der Sicherheitsgurte. Hinterlässt keine Spuren auf der Kleidung.  Sorgt für die Pflege der Sicher-
heitsgurte. Verhindert die Alterung der Gurte, reduziert das Quietschen und verleiht Glanz. Verharzt nicht und klebt nicht. Verhindert das Aushärten des 
Sicherheitsgurtes. Verzögert die Staubbildung durch seine antistatische Eigenschaft.

Domaines d’utilisation : Lubrification des ceintures de sécurité : Rends les ceintures confortables à utiliser. Entretien des ceintures de sécurité : Empêche les arches de 
vieillir et réduit les grincements tout en leur donnant de la brillance. Protection contre l’adhérence et la rigidité : Évite que la ceinture ne se raidir. Fonction antistatique : 
Retarde le dépoussiérage en prévenant l’accumulation de poussière. Sans traces : Ne laisse pas de résidus visibles sur les vêtements.

Lubricates seat belts to ensure comfortable use. Does not leave marks on clothing. Maintains seat belts, prevents wear, eliminates squeaks, and adds shine. Does not cause 
resin formation or stickiness. Prevents seat belt stiffening. Its antistatic property delays dust accumulation.
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CODE PRODUCT NAME BOX PCS

CLN-02050 200 ML GUN LUBRICANT & CARE SPRAY 24 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS

CLN-80177 400 ML SUNROOF LUBRICATION SPRAY 24 PCS

SCHIEBEDACH-SCHMIERSPRAY

SUNROOF LUBRICATION SPRAY

SPRAY DE LUBRIFICATION DE TOIT OUVRANT

Poliert Kunststoffteile und beseitigt Versprödungen. Gummiteile werden gepflegt, frostbeständig und antihaftend. Faltdächer und 
Abdeckungen werden imprägniert. Es wirkt antistatisch (staubabweisend). Schützt elektrische Kontakte vor Feuchtigkeit. Schiebe-
dach und Sitzschienen, Sicherheitsgurtrollen usw. funktionieren reibungslos. Verhindert Knarren zwischen ungleichen Materialien, z. 
B. Metall/Kunststoff usw. Wirkt als Montagehilfe. Verursacht keine Flecken.

Entretien des plastiques : Polie certaines parties en plastique, élimine leur fragilité. Protection des pièces en caoutchouc : Résiste au 
gel et évite l’adhérence. Imprégnation des toits rabattables et des trappes : Assure une protection et un bon fonctionnement. Effet 
antistatique: Réduit l’accumulation de poussière grâce à ses propriétés anti-poussière. Protection des contacts électriques : Prévient 
l’humidité et protège les connexions électriques. Fonctionnement fluide des composants: Facilite le mouvement des toits coulis-
sants, des rails de siège, des rouleaux de ceinture de sécurité, etc. Réduction des grincements: Empêche les bruits entre matériaux 
différents, comme le métal et le plastique. Aide au montage: Fonctionne comme un agent facilitateur lors de l’assemblage. Sans 
taches: Ne laisse pas de traces indésirables.

WAFFENPFLEGE- UND SCHMIERSPRAY

GUN LUBRICANT & CARE SPRAY

SPRAY D’ENTRETIEN ET DE LUBRIFICATION D’ARMES

Anwendungsgebiete: Es hat ausschließlich schmierende Eigenschaften. Dient der Schmierung der gereinigten Waffe. Bietet eine 
schnelle und einfache Schmierung und Schutz, ohne die Waffe zu zerlegen. Verkürzt die periodische Wartungszeit. Da es Feuchti-
gkeit und Wasser abstößt, wirkt es auch als Rostschutzmittel. Es enthält keine Rohstoffe, die die Kapsel der Munition beschädigen 
könnten.

Il n’a que des propriétés lubrifiantes. Effectue la lubrification de l’arme nettoyée. Il fournit une lubrification et une protection rapides 
et faciles sans démonter l’arme. Il raccourcit la période de maintenance périodique. Comme il repousse l’humidité et l’eau, il agit 
également comme un inhibiteur de rouille. Il ne contient aucune matière première qui pourrait gâcher la capsule de la munition.

It only has lubricating properties. It lubricates cleaned guns. It provides quick and easy lubrication and protection without disassembling 
the gun. It shortens periodic maintenance time. As it repels moisture and water, it also functions as a rust inhibitor. It does not contain 
any raw materials that would damage the ammunition capsule. 

The plastic parts are polished and their fragility is removed. It takes care of rubber parts; they are not affected by frost and do not stick. 
The folding ceiling and covers are impregnated. It has an antistatic effect (dust repellent). Protects electrical contacts against moisture. 
Sliding roof and seat rails, seat belt rollers, etc. it works smoothly. For example, metal/plastic, etc. prevents creaking between materials 
that are not similar to each other, Dec. It functions as an assembly helper. It does not stain.
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HYDRAULISCHES BREMSÖL DOT 

HYDRAULIC BRAKE FLUID DOT

HUILE DE FREIN HYDRAULIQUE DOT

Es handelt sich um eine hochwertige synthetische Bremsflüssigkeit mit ausgezeichneten Leistungen in hydraulischen Bremssystemen und Kupplungen von Kraftfahrzeugen. Sie bietet eine 
ausgezeichnete Kraftübertragung mit  hohem Siedepunkt, einen sicheren Betrieb und maximalen Schutz dank der speziellen Additive, die sie enthält. Sie bietet einen wirksamen Schutz 
gegen Rost, Korrosion und Verschleiß im System.

C’est un liquide de frein synthétique de haute qualité qui offre d’excellentes performances dans les systèmes de freinage hydrauliques et les embrayages des véhicules automobiles. Avec 
son point d’ébullition élevé, il offre une excellente transmission de puissance, un fonctionnement sûr et une protection maximale grâce aux additifs spéciaux qu’il contient. Il offre une 
protection efficace contre la rouille, la corrosion et l’usure du système.

Shake the can before use. Loosen the plug located in front of the piston next to the rear wheel using appropriate tools, allowing the hydraulic fluid to drip and flow slowly. When the 
container placed below is full and the flow of fluid stops, leave the plug loose and pump the brake. This gradual process also expels fluid from the pipes. Tighten the plug securely. After 
completely draining the hydraulic brake fluid, refill the hydraulic reservoir with new fluid and close the reservoir cap. Then pump the brake again. As the fluid compresses, loosen the rear 
plug slightly to allow some fluid to leak out. Repeat this process several times. Refill the container as needed. While pressing the brake pedal, slightly loosen the plug and check the hydraulic 
pressure. When the fluid is seen to be free of bubbles, close the rear plug. Brake fluid is hygroscopic and should therefore be stored tightly.

CODE PRODUCT NAME BOX PCS

CLN-80375 500 gr HYDRAULIC BARAKE OIL DOT 3 24 PCS

CLN-80382 500 gr HYDRAULIC BARAKE OIL DOT 4 24 PCS
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INDUSTRIE
INDUSTRIAL



36

www.caldinigermany.de

FORMTRENNSPRAY MIT SILIKON

MOLD RELEASE SILICONE SPRAY 

LUBRIFIANT DE MOULES EN

Enthält eine Formel auf Silikonbasis, ideal für alle Formen. Es wird für die Verwendung auf Acryl-, Zellulose-, ABS-Harzen, Polystyrol, Polyester, Wachs und Gummiformen 
empfohlen. Der Inhalt des Produkts entspricht den internationalen Normen als Formentrennmittel.

Il n’est pas inflammable. Il est utilisé en tant que séparateur de moules pour les produits tels que le polyéthylène, le polypropylène, l’acrylique, le polyuréthane, le HIPS, la 
bakélite, le caoutchouc naturel, le nitrile, le néoprène, le fluorosilicone, etc. Il s’agit d’un lubrifiant à base de silicone. Il est approprié pour une utilisation de préférence dans 
les moules avec des parois minces, les petites pièces. Il forme une fine couche de pellicule, évite l’adhérence et diminue la friction. Il peut fonctionner dans des plages de 
température haute et basse. Convient pour une utilisation à une température de 380 °C à 400 °C.

It is a high-quality synthetic brake fluid that provides excellent performance in hydraulic brake systems and clutches of motor vehicles. With its high boiling point aspect, 
it provides excellent power transmission, safe operation, and maximum protection thanks to the special additives it contains. It provides effective protection against rust, 
corrosion, and wear in the system.

SILIKONSPRAY FÜR SCHUTZGASSCHWEISEN

GAS WELDING SPRAY 

SPRAY SOUDAGE AU GAZ SANS 

Da es nicht entflammbare Rohstoffe und nicht entflammbares Treibgas enthält, kann es sicher im Schweißprozess eingesetzt werden. Es wird verwendet, um zu verhin-
dern, dass die beim Schweißen entstehenden Schlacken am Brenner und am Werkstück haften bleiben. Es soll nicht auf Oberflächen verwendet werden, die nach dem 
Schweißen lackiert werden sollen. Es kann bei allen Schutzgasschweißungen in weiten Temperaturbereichen problemlos eingesetzt werden.

Puisqu’il contient des matières premières ininflammables et un propulseur ininflammable, il peut être utilisé en toute sécurité dans le processus de soudage. Il est utilisé 
pour empêcher les scories formées pendant l’opération de soudage de coller à la torche et à la pièce. Il ne doit pas être utilisé sur des surfaces à peindre après le soudage. 
Il peut être utilisé sans aucun problème dans toutes les soudures à l’arc sous gaz réalisées dans de larges plages de températures.

As it contains non-flammable raw materials and non-flammable propellant gases, it can be safely used during welding operations. It is used to prevent slag from sticking 
to the torch and workpiece during welding. It should not be used on surfaces that will be painted after welding. It can be used without issues in all gas shielded welding 
processes across a wide range of temperatures.

FROSTSCHUTZKONZENTRAT SCHEIBENWASSER

ANTI-FREEZE CONCENTRATED GLASS WATER

EAU EN VERRE CONCENTRÉE AVEC ANTIGEL

Sorgt für sichere Sicht bei allen Straßenverhältnissen, verhindert das Einfrieren des Wassersprühsystems und des Wassers im Wassertank im Winter. Es sorgt für ein per-
fektes Gleiten der Scheibenwischer, entfernt Staub, Insekten, Öl und Verkehrsflecken, beschädigt keine Kunststoff- und Metallteile.

Elle offre une visibilité plus sûre dans toutes sortes de conditions routières, empêche le système de pulvérisation d’eau et l’eau du réservoir d’eau en verre de geler en hiver. 
Elle permet aux essuie-glaces de glisser parfaitement, élimine la poussière, les insectes, la graisse et les taches de circulation, n’endommage pas les pièces en plastique 
et en métal.

It provides safer visibility in all kinds of road conditions and prevents the water spray system and the water in the glass water tank from freezing in winter. It ensures perfect 
sliding of the wipers, removes dust, insects, oil, and traffic stains, and does not damage plastic and metal parts.

KONZENTRIERTE SCHEIBENSEIFE

CONCENTRATED GLASS SOAP

SAVON CONCENTRÉ DE VERRE

Entfernt mühelos Insektenreste, Abgase, Ruß und Staub, die an der Windschutzscheibe des Fahrzeugs haften, und schafft ein klares Sichtfeld.

Champ de vision dégagé : Les résidus d’insectes adhérant à la vitre du véhicule sont facilement éliminés, permettant ainsi de dégager le champ de vision. 
Nettoyage efficace : Permet de retirer facilement les couches de gaz d’échappement, de suie et de poussière.

It ensures the easy removal of insect residues, exhaust smoke, soot, and dust that adhere to the vehicle’s glass, creating a clear field of vision.

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-00513 500 ML MOLD RELEASE SILICONE SPRAY  24 PCS

CLN-01503 500 ML MOLD RELEASE SPRAY WITHOUT SILICONE  24 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-00698 400 ML GAS WELDING SPRAY WITH SILICONE (FIREPROOF) 24 PCS

CLN-01497 400 ML GAS WELDING SPRAY SILICONE-FREE (FIREPROOF) 24 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-02654 35 ML CONCENTRATED GLASS SOAP 48 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-00520 250 ML ANTIFREEZE CONCENTRATED GLASS WATER -60 24 PCS

CLN-03293 1 L ANTIFREEZE CONCENTRATED GLASS WATER -30 12 PCS

CLN-33879 1 L GLASS WATER 12 PCS

CLN-36252 2.5 L GLASS WATER 4 PCS
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ROSTLÖSER SPRAY

RUST REMOVER SPRAY

SPRAY ANTIROUILLE

Es wird auf Metalloberflächen verwendet, die aufgrund von Rost durch Wasser und Feuchtigkeit festsitzen. Festsitzende Schrauben und Mut-
tern, Handwerkzeuge, Land- und Seejagdgeräte, Fahrräder, Motorräder, Tür- und Schrankscharniere und alle anderen Metallteile sind die 
Haupteinsatzgebiete. Nach der Entfernung von Rost verzögert es das spätere Rosten, indem es eine dünne Filmschicht auf der Oberfläche 
bildet. Beschädigt keine Kunststoffoberflächen.

Il est utilisé sur les surfaces métalliques causées par l’eau et l’humidité, qui sont piégées par la rouille. Les boulons et écrous coincés, les outils à 
main, les équipements de chasse terrestre et maritime, les vélos, les motos, les charnières de portes et d’armoires et toutes les pièces métal-
liques similaires sont les principaux domaines d’utilisation. Après avoir éliminé la rouille, elle forme une fine couche de film à la surface et retarde 
la rouille dans les stades ultérieurs. Il n’endommage pas les surfaces en plastique.

Used on metal surfaces where rust has caused parts to become stuck due to water and moisture. It is primarily used on stuck bolts, nuts, hand 
tools, land and marine fishing equipment, bicycles, motorcycles, door and cabinet hinges, and similar metal parts. After removing rust, it creates 
a thin film layer on the surface that delays rusting in subsequent stages. It does not damage plastic surfaces.

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-00551 400 ML RUST REMOVER SPRAY 24 PCS

CLN-00568 200 ML RUST REMOVER SPRAY 24 PCS

CLN-00575 5 L RUST REMOVER 4 PCS

CLN-00582 30 L RUST REMOVER 1 PCS

CLN-00599 400 ML MoS₂ RUST REMOVER SPRAY 24 PCS

CLN-01190 5 L MoS₂ RUST REMOVER 4 PCS

CLN-01206 30 L MoS₂ RUST REMOVER 1 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-00704 400 ML 2K MDF ACTIVATOR KIT 24 PCS

CLN-00711 200 ML 2K MDF ACTIVATOR KIT 48 PCS

2K MDF KIT AKTIVATOR

2K MDF ACTIVATOR KIT

KIT MDF 2K AKTİVATÖR

Es handelt sich um einen Zweikomponenten-Schnellkleber. Der Aktivator verhindert, dass der Klebstoff von der Oberfläche aufgesaugt wird, 
erhöht die Klebkraft und beschleunigt die Verklebung.

C’est un adhésif rapide à deux composants. Aktivatör empêche l’adhésif d’être absorbé par la surface, augmentant ainsi la force d’adhérence 
et accélérant l’adhérence.
Domaines d’application: Il est utilisé pour le collage de profilés en bois, le collage de MDF, de caoutchouc, de panneaux de particules, de plas-
tique et de caoutchouc, la réparation et la réparation de pièces en bois.

It is a two-component instant adhesive. By preventing the adhesive from being absorbed by the surface, the activator increases the adhesion 
strength and accelerates adhesion.
Used for bonding wooden profiles, MDF, rubber, chipboard, plastic, and rubber. It is also used for repairing and securing wooden parts.
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WACHSSCHUTZSPRAY

SPRAY FÜR ISOLIERUNG

FORMSCHUTZSPRAY

MEHRZWECK-PFLEGESPRAY

WAX PROTECTION SPRAY

ISOLATION SPRAY

MOLD PROTECTION SPRAY

MULTI-PURPOSE CARE SPRAY

SPRAY DE PROTECTION POUR BOUGIE

ISOLATION SPRAY

SPRAY DE PROTECTION POUR MOULE

SPRAY DE SOIN MULTI-USAGES

Es ist ein Produkt, das einen hervorragenden Schutz gegen Oxidation und Korrosion von Metallen bietet. Es bildet eine helle und weiche Wachsschicht auf dem Metall. 
Diese Schutzschicht kann leicht mit Lösungsmitteln gereinigt werden. 

Erhöht den Isolationswiderstand von elektrischen und elektronischen Geräten durch Beschichtung der aufgetragenen Flächen. Bietet Schutz vor Korrosion und Oxidati-
on durch Bildung einer wasserdichten und undurchlässigen Schicht.  Es kann in vielen Bereichen eingesetzt werden wie Spulen, Kabel, Ampeln, alle Arten von Elektromo-
toren, Werbetafeln, Parkschranken, Militärfahrzeuge, Wartung und Reparatur von Waffen, Seeverkehr usw.

Bietet einen lang anhaltenden, wirksamen Korrosionsschutz für Metalle und trocknet schnell. Haftet auf allen Metallen. Bildet eine gleichmäßige und vollständig durchd-
ringende Schicht. Verhindert Korrosion, indem es den Kontakt mit Luft verhindert, wenn es für die Beschichtung von beschädigten Oberflächen, durchstochenen und 
geschnittenen Bereichen verwendet wird. Bildet eine Schicht, die das Metall vor den Auswirkungen von Wasser und Luft schützt.

Reinigt, schmiert, schützt, löst extrem schwierige Verschmutzungen durch Auflösen von Rückständen, Klebstoffen, löst durch Rost festsitzende Teile. Dringt tief in verrostete 
Oberflächen ein und löst sie. Dringt leicht ein. Verteilt sich sehr gut und haftet auf Oberflächen. Schützt die Oberfläche vor äußeren Einflüssen, indem es in die  engsten Stellen eind-
ringt. Entfernt Wasser und Feuchtigkeit. Es wird als ausgezeichnetes wasserabweisendes Mittel in der Automobil- und Schiffsbauindustrie, bei elektrischen Kontakten und Motoren 
verwendet, wo Wasser und Feuchtigkeit nicht erwünscht sind. Schützt vor Korrosion. Beseitigt lästige Quietschgeräusche und sorgt für einen geräuschlosen Betrieb über lange Zeit.

C’est un produit qui offre une protection supérieure contre l’oxydation et la rouille des métaux. Il forme une couche de cire claire et douce sur le métal. Cette couche 
protectrice peut être facilement nettoyée avec des solvants si vous le souhaitez.

Il augmente la résistance d’isolement des appareils électriques et électroniques en recouvrant les surfaces sur lesquelles il est appliqué. Il offre une protection contre la 
corrosion et l’oxydation en formant un revêtement de film imperméable et étanche. Il peut être appliqué dans de nombreux domaines tels que les bobines, les câbles, 
les feux de circulation, toutes sortes de moteurs électriques, les panneaux d’affichage, les systèmes de barrières de stationnement, les véhicules militaires, l’entretien et 
la réparation d’armes, le transport maritime, etc.

Il offre une protection efficace à long terme contre la corrosion des métaux et sèche rapidement. Il adhère à tous les métaux. Il crée une couche lisse et complètement 
pénétrante. Lorsqu’il est utilisé pour couvrir des surfaces endommagées, des zones percées et découpées, il prévient la corrosion en coupant le contact avec l’air. Il forme 
une couche qui protège le métal contre les effets de l’eau et de l’air.

Il nettoie, lubrifie, protège, dissout les résidus, adhère, détache les taches extrêmement difficiles. Il dissout les pièces coincées à cause de la rouille. Il pénètre profondément 
dans les surfaces rouillées, leur permettant de se détacher. Il pénètre facilement. Il s’étale et adhère très bien aux surfaces. Il pénètre dans les endroits les plus étroits et les plus 
exigus et protège la surface contre les facteurs externes. Il repousse l’eau et l’humidité. Il est utilisé comme un excellent hydrofuge dans l’industrie automobile et navale, les 
contacts électriques, les moteurs, où l’eau et l’humidité ne sont pas souhaitées. Il protège contre la corrosion. Il élimine les grincements gênants, ce qui leur permet de travailler 
silencieusement pendant longtemps.

It is a product that provides superior protection to metals against oxidation and rust. It forms a light-colored and soft wax layer on the metal. This protective layer can be 
easily cleaned with solvents whenever desired. 

It increases the insulation resistance of electrical and electronic devices by covering the surfaces on which it is applied. It provides protection against corrosion and oxida-
tion by creating a waterproof and leak-proof film coating. It can be applied in many fields such as coils, cables, traffic lights, all kinds of electric motors, billboards, parking 
barrier systems, military vehicles, weapon maintenance and repairs, marine transportation, etc.

Provides long-term protection against corrosion for metals and dries quickly. Adheres to all metals, forming a smooth and fully penetrating layer. When used on damaged 
surfaces, punctures, and cuts, it prevents corrosion by cutting off contact with the air. Creates a protective layer that shields the metal from water and air effects.

Cleans, lubricates, protects, and loosens residues and adhesives, easing extremely stubborn stains. It dissolves parts stuck due to rust. Penetrates deeply into rusty surfaces 
to facilitate their loosening. Easily penetrates, spreads, and adheres very well to surfaces. Protects surfaces from external factors by penetrating into the narrowest and most 
confined spaces. Repels water and moisture. Excellent as a water repellent in automotive and marine industries, electrical contacts, and places where water and moisture are 
unwanted. Protects against corrosion. Eliminates annoying squeaks, ensuring quiet operation for an extended period.

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-01268 500 ML WAX PROTECTION SPRAY 24 PCS

CLN-03323 20 L WAX PROTECTION 1 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-02456 400 ML ISOLATION RED SPRAY 24 PCS

CLN-02463 400 ML ISOLATION TRANSPARENT SPRAY 24 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-01756 500 ML MOLD PROTECTION SPRAY 24 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-02234 200 ML MULTI-PURPOSE CARE SPRAY 36 PCS

CLN-02333 400 ML MULTI-PURPOSE CARE SPRAY 24 PCS

CLN-02487 5 L MULTI-PURPOSE CARE 4 PCS

CLN-02494 30 L MULTI-PURPOSE CARE 1 PCS
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MECHANIK
MECHANIC
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MITTELSTARKER BOLZENSTABILISATOR

ORANGEFARBENE FLÜSSIGDICHTUNG

RTV FLÜSSIGDICHTUNG

RTV LIQUID GASKET

BOLT STABILIZER

ORANGE LIQUID GASKET

JOINT LIQUIDE  RTV

STABILISATEUR DE BOULON 

JOINT LIQUIDE ORANGE

Es wird direkt in Motoren und Pumpen oder als Hilfsmittel bei der Abdichtung anderer Dichtungen verwendet. Bei der Verwendung von Dichtungen wie Fasern, Klingrit, 
Kork, Gummi, Kautschuk, Karton, Papier wird es praktisch aus der Tube gepresst und auf die gewünschte Oberfläche aufgetragen. Die Flüssigdichtung setzt sich auf be-
iden Oberflächen ab und verträgt Kratzer, Verformungen und Abdeckungsprobleme, wodurch ein gewisser Grad an Klebkraft und absolute Dichtheit gewährleistet wird. 
•In Heizungsanlagen    • In verschiedenen Flanschen   • Thermostate   • Einbau von Ölfiltern 

Mittelstarke Bolzen-, Schrauben- und Bolzenbefestigung. Es wird für die Befestigung von Bolzen, Schrauben und Stehbolzen bei der Montage von Förderbändern und 
allen Maschinenausrüstungen bei der Befestigung von Bolzen-Motorblock-Verbindungen verwendet, die nicht gelockert werden dürfen und bei Bedarf entfernt werden 
müssen. 

Geeignet zum Abdichten von unbeschichteten und starren Flanschverbindungen. Füllt Spalten bis zu 0,25 mm. Füllt Kapillarrisse, Verformungen und Spal-
ten an Dichtungsoberflächen und ist eine hochwertige technische Dichtung mit einer thermischen Toleranz bis -55°C/+200°C in engen Dichtungsbereichen 
bis 0,25 mm. Ersetzt vorhandene Massivdichtungen. Leicht zu entfernen. Sehr gute chemische Beständigkeit. 

Pour que toutes les surfaces et les trous de corrosion (également les compositions de montage des pièces) soient rebouchés et pour assurer l’étanchéité.
Caractéristiques: 60 ° C à + 300 ° C (avec une tolérance thermiques aux chocs soudains) Il est très résistant au gazole, au pétrole et aux carburants, aux 
effets de l’eau de mer, du gaz, des rayons UV et à l’ozone.

C’est une pièce de fixation de boulon et de goujon à vis de haute résistance. Le boulon, qui n’est pas destiné à être retiré ou desserré, est utilisé pour fixer des boulons, 
des vis et des goujons jusqu’à 1» (25 mm) dans l’assemblage des blocs moteurs, des bandes transporteuses 

Il convient à l’isolation des raccords à bride non revêtus et rigides. Il comble les espaces jusqu’à 0,25 mm. La fissure capillaire sur les surfaces des joints remplit 
les déformations et les lacunes. C’est un joint d’étanchéité technique supérieur avec une tolérance thermique de -55°C/+200°C dans des zones d’étanchéité 
étroites jusqu’à 0,25 mm. Il remplace les joints solides existants. Il est facile à enlever. Il a une résistance chimique très supérieure.

All surfaces to be sealed and corrosion cavities filled, for the supply of sealing (also parts assembly components) fast-curing one component material.
Properties: 60°C to +300°C (with the sudden shock of thermal tolerance). It has the power of high resistance against to diesel, oil and fuel oil,sea water, 
gases and vapors, the sun UV rays and ozone effects. Thanks to its RTV feature, it dries according to the ambient temperature.

It is a high strength non-removable bolt and screw stud fastener. It is used to fix bolts, screws, and studs up to 1” (25 mm) in the assembly of engine blocks, vibrating 
conveyor belts, and all general equipment that are wanted not to be removed or loosened. 

It is suitable for insulating uncoated and rigid flange connections. It fills gaps up to 0.25 mm. It fills the hairline cracks, deformations, and gaps on the gasket 
surfaces. It is a superior engineering gasket with thermal tolerance up to -55°C/+200°C in narrow gasket areas up to 0.25 mm. It replaces existing solid gas-
kets. It is easy to remove. It has very superior chemical resistance. 

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-00896 80 ML RTV BLACK LIQUID GASKET 24 PCS

CLN-02210 80 ML RTV GRAY LIQUID GASKET 24 PCS

AUTOMATISCHE RTV FLÜSSIGDICHTUNG

AUTOMATIC RTV LIQUID GASKET

JOINT LIQUIDE AUTOMATIQUE RTV

Anwendungsbereiche: Einkomponentiges, schnell zu vergießendes Material für alle abzudichtenden Flächen und zum Füllen und Abdichten von Korrosionsspalten (auch 
in Bauteilzusammensetzungen). Es hat eine hohe Beständigkeit gegen Diesel, Benzin und Heizöl, Öle, Meerwasser, Gas und Feder, UV-Einwirkung der Sonne und Ozon.

C’est un matériau monocomposant qui se combine rapidement (également dans les compositions d’assemblage de pièces) pour remplir toutes les surfaces qui doivent 
être scellées et les espaces de corrosion à remplir et à sceller. Il présente une haute résistance aux températures comprises entre -60°C et +300°C (tolérance thermique 
aux chocs soudains), au diesel, au pétrole et aux fiouls, aux huiles, à l’eau de mer, au gaz et au printemps, aux effets UV du soleil et à l’ozone.

It is a single-component material that combines quickly to fill all gasketed surfaces and corrosion gaps and provide tightness (as well as in part assembly compositions). 
-60°C to +300°C (with sudden shock thermal tolerance) high resistance to diesel, petroleum and fuel oils, oils, seawater, gas, and steam, UV effects of the sun, and ozone.

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-01763 200 ML AUTOMATIC RTV BLACK LIQUID GASKET 24 PCS

CLN-02395 200 ML AUTOMATIC RTV GRAY LIQUID GASKET 24 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-00902 50 ML HIGH FORCE BOLT STABILIZER 24 PCS

CLN-00926 50 ML MEDIUM FORCE BOLT STABILIZER 24 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-02418 ORANGE LIQUID GASKET 24 PCS
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CODE PRODUCT NAME BOX PCS

CLN-03262 400 ML TIRE REPAIR KIT 24 PCS

CLN-02791 500 ML TIRE REPAIR KIT 24 PCS

REIFENREPARATURSET

TIRE REPAIR KIT

KIT DE RÉPARATION DE PNEUS

Reifenreparatur- und Aufpumpspray kann bei allen Pkw, Motorrädern, Fahrrädern, leichten Nutzfahrzeugen oder Wohnwagen verwendet werden. Reifenreparaturspray wird zur 
Reparatur und zum Aufpumpen von Reifenpannen für Notfälle hergestellt. Im Allgemeinen platzen Fahrzeugreifen in den unvorhersehbarsten Momenten. Dank dieses Sprays kön-
nen Sie das Problem des mühsamen und anstrengenden Reifenwechsels auf praktische Weise lösen. Reifenreparaturspray repariert Ihren geplatzten Reifen mit seiner speziellen 
Formel, die sich in Gummi verwandelt, wenn sie mit Luft in Berührung kommt und bis zu 20 psi aufpumpen kann. Reifenreparaturspray repariert platte Reifen ohne Demontage. Es 
ist ein praktisches, schnelles und zuverlässiges Produkt, das den Reifen nicht beschädigt. Es macht Schluss damit, mit einem platten Reifen auf der Straße zu stehen. Reifenrepara-
tur- und Aufpumpspray ist ein unverzichtbares Produkt für alle Fahrzeuge, die den harten Straßenbedingungen ausgesetzt sind. Es repariert keine großen Verformungen, die durch 
Felgen und große Risse im Reifen verursacht werden. Es ermöglicht Ihnen, den nächsten Service zu erreichen. Es wird empfohlen, dieses Produkt nur in Notfällen zu verwenden, das 
Fahrzeug nach der Verwendung des Produkts nicht mit sehr hoher Geschwindigkeit zu fahren und den Reifen so schnell wie möglich reparieren zu lassen.

Le spray de réparation et de gonflage des pneus peut être utilisé sur toutes les voitures particulières, motos, vélos, véhicules utilitaires légers ou caravanes. Le spray de réparation de 
pneus est produit pour réparer et gonfler les crevaisons des pneus en cas d’urgence. Les pneus des véhicules éclatent généralement aux moments les plus inattendus. Vous pouvez 
résoudre le problème difficile et fatiguant du changement de pneus de manière pratique, grâce à ce spray. Spray de réparation de pneus répare votre pneu crevé grâce à sa formule 
spéciale qui devient du caoutchouc au contact de l’air et peut le gonfler jusqu’à 20 psi. Spray de réparation de pneus répare les pneus crevés sans les enlever. C’est un produit pra-
tique, rapide et fiable qui n’endommage pas le pneu. Cela met fin au fait de rester coincé sur la route avec un pneu crevé. Le spray de réparation et de gonflage des pneus est un 
produit incontournable dans tous les véhicules, compte tenu des conditions routières difficiles. Il ne répare pas les grosses bosses causées par les jantes ou les grosses fissures des 
pneus. Il vous permet de joindre le service le plus proche. Il est recommandé d’utiliser ce produit uniquement en cas d’urgence, de ne pas conduire le véhicule à des vitesses très 
élevées après avoir utilisé le produit et de réparer le pneu dès que possible.

Tire Repair and Inflator Spray can be used on all passenger cars, motorcycles, bicycles, light commercial vehicles, or caravans. Tire Repair Spray is produced to repair and inflate tire 
punctures for emergencies. Usually, vehicle tires burst at the most unexpected moments. You can solve the troublesome and tiring problem of changing tires in a practical way, 
thanks to this spray. Tire Repair Spray repairs your flat tire with its special formula that turns to rubber when in contact with air and can inflate it up to 20 psi. Tire Repair Spray repairs 
flat tires without removing them. It is a practical, fast, and reliable product and does not damage the tire. It ends the situation of being stuck on the road with a flat tire. Tire Repair 
and Inflator Spray is a must-have product in all vehicles in consideration of the difficult road conditions. It does not repair large warpage caused by rims or large cracks in the tire. It 
allows you to reach the nearest service. It is recommended that this product is used only in emergencies, that the vehicle should not be driven at very high speeds after using the 
product, and that the tire should be repaired as soon as possible.
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ADDITIVE
ADDITIVE
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KOHLENSTOFF REINIGENDES DIESELKRAFTSTOFFADDITIV

CARBON CLEANING DIESEL FUEL ADDITIVE

Verhindert das Gelieren des Kraftstoffs. Es absorbiert das Wasser, das sich im Laufe der Zeit in der Einspritzdüse und im Kraftstofftank bildet, und verhindert das Einfrieren. Reinigt Ruß, der 
sich an Einspritzdüsen, Zylinderinnenflächen, Kolben, Ventilen und Katalysator bildet. Erleichtert das Starten des Motors bei kaltem Wetter. Erhöht die Motorleistung und spart Kraftstoff durch 
eine bessere Verbrennung des Kraftstoffs. Reinigt Rußrückstände, die sich im Verbrennungsraum gebildet haben, und verringert den Leistungsverlust des Motors. Hilft bei der Regulierung des 
Kraftstoffverbrauchs. Reduziert die Wartungskosten. Reduziert Abgasrauch und Verschmutzung. Hilft, die Abgaswerte zu regulieren.

ADDITIF DE CARBURANT DIESEL DE NETTOYAGE AU CARBONE
Il empêche la gélification dans le carburant. Il absorbe l’eau formée au fil du temps dans l’injecteur et le réservoir de carburant et empêche le gel. Il nettoie la suie de carbone formée dans les 
injecteurs, les surfaces intérieures des cylindres, les pistons, les soupapes et le catalyseur. Il aide le moteur à démarrer plus facilement par temps froid. Il permet une meilleure combustion du car-
burant, augmente la puissance du moteur et économise du carburant. Il nettoie la suie et les résidus formés dans la chambre de combustion, réduit la perte de puissance dans le moteur. Il permet 
de régulariser la consommation de carburant. Il réduit les coûts de maintenance. Il réduit les gaz d’échappement et la pollution. Il aide à réguler les valeurs d’émission de gaz d’échappement.
Domaines d’utilisation: Il peut être utilisé dans tous les véhicules turbo, à common-rail, t.comonrail et atmosphériques à moteur diesel.

It prevents gelling in the fuel. It absorbs the water that forms over time in the injector and fuel tank and prevents freezing. It cleans carbon deposits formed on injectors, cylinder inner surfaces, 
pistons, valves, and catalyst. It helps the engine start easier in cold weather. It increases engine power and saves fuel by providing better combustion in fuel. It cleans the soot and residues formed 
in the combustion chamber and reduces the power loss in the engine. It helps to regularize fuel consumption. It reduces maintenance costs. It reduces exhaust smoke and pollution. It helps 
regulate exhaust emission values.
Areas of Use: It can be used in diesel-powered turbo, common rail, T.common rail, and atmospheric vehicles.

CARBON CLEANING GASOLINE FUEL ADDITIVE

BENZIN-KOHLENSTOFF-REINIGUNGSADDITIV

ADDITIF POUR CARBURANT À ESSENCE DE NETTOYAGE AU CARBONE

Kann in allen mit Benzin betriebenen Fahrzeugen mit Einspritzung und Vergasern verwendet werden. Reinigt Rußablagerungen in Einspritzdüsen und 
Vergasern, in den Kraftstoffleitungen und im Tank. Erleichtert das Starten des Motors bei kaltem Wetter.  Erhöht die Motorleistung und spart Kraftstoff 
durch eine bessere Verbrennung des Kraftstoffs. Reinigt Rußrückstände, die sich in der Verbrennungskammer gebildet haben. Verringert den Leistun-
gsverlust des Motors. Hilft bei der Regulierung des Kraftstoffverbrauchs. Erhöht die Oktanzahl. Verhindert die Bildung von Motorruß im Leerlauf bei 
Fahrzeugen mit LPG-Anlage. Reinigt die Ablagerungen, die Startprobleme verursachen. Verringert den durch Verschmutzung und Wasser verursachten 
Leistungsverlust. Reguliert den Leerlauf. Reduziert Abgasrauch und Verschmutzung. Hilft, die Abgaswerte zu regulieren.

Il peut être utilisé dans tous les véhicules à injection et à carburateur à essence. Dans l’injecteur ou le carburateur, il nettoie les voies d’écoulement du carbu-
rant et la suie de carbone qui s’accumule dans le réservoir. Il aide le moteur à démarrer plus facilement par temps froid. Il permet une meilleure combustion 
du carburant, augmente la puissance du moteur et économise du carburant. Il nettoie la suie et les résidus formés dans la chambre de combustion. Réduit 
la perte de puissance dans le moteur. Il permet de régulariser la consommation de carburant. Augmente l’indice d’octane. Il empêche l’apparition d’une 
défaillance de la suie du moteur au ralenti dans les véhicules équipés d’un système GPL. Il nettoie les résidus qui causent des problèmes de démarrage. 
Il réduit les pertes de puissance dues à la pollution et à l’eau. Il régule la marche au ralenti. Il réduit les gaz d’échappement et la pollution. Il aide à réguler 
les valeurs d’émission de gaz d’échappement. Domaines d’utilisation: Il peut être utilisé dans tous les véhicules à essence avec injection et carburateur.

It can be used in all fuel-injected and carbureted vehicles running on gasoline. It cleans carbon soot accumulated in the injector or carburetor, fuel flow 
paths, and tank. It helps the engine start easier in cold weather. It increases engine power and saves fuel by providing better combustion in fuel. It cleans 
the soot and residues formed in the combustion chamber. It reduces power loss in the engine. It helps to regularize fuel consumption. It increases octane. 
It prevents the idle engine soot fault that occurs in vehicles with LPG system. It cleans the deposits that cause start-up problems. It reduces power loss due 
to dirt and water. It regulates the idle. It reduces exhaust smoke and pollution. It helps regulate exhaust emission values.
Areas of Use: It can be used in all gasoline-powered vehicles with injection and carburetors.

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-00988 300 ML CARBON CLEANING GASOLINE FUEL ADDITIVE 24 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-00971 300 ML CARBON CLEANING DIESEL FUEL ADDITIVE 24 PCS
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KÜHLERRISSENTFERNER

DIESELKRAFTSTOFF-FROSTSCHUTZMITTEL

KÜHLERREINIGER

ÖL- UND RAUCHVERHINDERER

STOP-LEAK RADIATOR

DIESEL FUEL ANTIFREEZE

RADIATOR CLEANER

OIL AND SMOKE CUTTER

DISSOLVANT DE FISSURES DE RADIATEUR

ANTIGEL POUR CARBURANT DIESEL

NETTOYANT POUR RADIATEUR

COUPE-HUILE ET FUMÉE

Es kann sicher in allen Arten von Kühlern der alten und neuen Generation verwendet werden, unabhängig vom Herstellungsmaterial. Bietet zusätzlichen Schutz durch 
seine Anti-Korrosions-Eigenschaft.
Anwendungsgebiete:Es wird als Leckagevorbeugung in allen Verbrennungsmotoren mit Wasserkühlsystem und in Kühl- und Heizungsradiatoren mit Löchern oder 
Rissen verwendet.

Verhindert das Einfrieren und Gelieren des Kraftstoffs. Ermöglicht ein leichteres Starten des Motors bei kaltem Wetter. Reguliert die Kraftstoffviskosität (Fließfähigke-
it), sorgt für eine gesunde Verbrennung. Anti-Paraffin-Zusatz (verhindert Paraffinisierung). Hilft bei der Lösung von Problemen wie vibrierendem Betrieb und rußiger 
Rauchentwicklung, die durch Diesel verursacht wird.

Im Gegensatz zu anderen Äquivalenten enthält es keine Säure, so dass es Gummischläuche, Metall-, Kunststoff- oder Aluminiumteile in Ihrem Fahrzeug nicht beschädigt. 
Es löst und reinigt Öl und Schmutz.

Es handelt sich um einen Ölzusatz der neuen Generation, der dazu beiträgt, dass das Fahrzeug kein Öl verbrennt, indem er die Ölviskosität des Motors bei hohen Tem-
peraturen stabilisiert. Verbessert den Reibungskoeffizienten des Öls, reduziert Klopfen und Verschleiß. Verringert die Ölverbrennung und den durch Ölverbrennung 
verursachten Abgasrauch.

Quel que soit le matériau de production, ce produit peut être utilisé en toute sécurité dans tous les types de radiateurs de refroidissement, qu’ils soient de nouvelle ou 
d’ancienne génération. Il offre une protection supplémentaire grâce à sa fonction anti-corrosion.
Domaines d’utilisation:Il est utilisé comme inhibiteur de fuite dans les radiateurs de refroidissement et de chauffage intérieur perforés ou fissurés de tous les moteurs à 
combustion interne équipés d’un système de refroidissement par eau.

Il empêche le carburant de geler et de gélifier. Il facilite le démarrage du moteur par temps froid. Il régule la viscosité du carburant (fluidité) et assure une combustion 
régulière. C’est un additif anti-paraffine (empêchant la paraffinisation). Il aide à résoudre des problèmes tels que le fonctionnement vibrant causé par le diesel et l’élimi-
nation de la fumée de suie.

Contrairement à d’autres équivalent, il ne contient pas d’acide, il n’endommage donc pas le caoutchouc, le tuyau, les pièces en métal, en plastique ou en aluminium de 
votre véhicule. Il dissout et nettoie l’huile et la saleté.

L’additif d’huile de nouvelle génération que vous décrivez semble être conçu pour optimiser les performances de l’huile moteur et améliorer la durabilité du moteur. Voici 
un résumé de ses principaux avantages 

Irrespective of the production material, it can be used safely in all kinds of old and new generation cooling radiators. It provides extra protection with its anti-corrosion 
feature.
Areas of Use: It is used as a leak preventer in holed or cracked cooling and interior heating radiators of all internal combustion engines with water cooling systems.

It prevents the fuel from freezing and gelling. It ensures that the engine starts more easily in cold weather. It regulates fuel viscosity (fluidity) and ensures healthy com-
bustion. It contains anti-paraffin additive (preventing paraffinization). It helps solve problems such as vibrating operation and soot smoke release caused by diesel fuel.

Unlike its other counterparts, it does not contain acid, so it will not harm the rubber hose, metal, plastic, or aluminum parts in your vehicle. It cleans oil and dirt by dissolving.

It is a new-generation oil additive that helps prevent the vehicle from burning oil by balancing the oil viscosity of the engine at high temperatures. It improves the friction 
coefficient of the oil and reduces knocking and wear. It reduces oil burning and exhaust smoke caused by oil burning.

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-00940 300 ML STOP-LAKE RADIATOR 24 PCS

CLN-80948 750 ML STOP-LAKE RADIATOR 24 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-01046 300 ML RADIATOR CLEANER 24 PCS

CLN-03217 450 ML RADIATOR CLEANER 24 PCS

CLN-03224 750 ML RADIATOR CLEANER 24 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-00995 300 ML DIESEL FUEL ANTIFREEZE 24 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-02081 400 ML OIL AND SMOKE CUTTER 24 PCS
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LEISTUNGSSTEIGERUNG DURCH BOR

ETHER-SPRAY

DPF REINIGER DIESELKRAFTSTOFFZUSATZ

MOTORREINIGUNG

PERFORMANCE ENHANCER WITH BORON ADDITIVE

ETHER SPRAY

DPF CLEANER DIESEL FUEL ADDITIVE

ENGINE INTERIOR(INSIDE) CLEANING

AMÉLIORATEUR DE PERFORMANCE AVEC ADDITIF AU BORE

SPRAY D’ÉTHER

ADDITIF POUR CARBURANT DIESEL NETTOYANT DPF

NETTOYAGE DE L’INTÉRIEUR DU MOTEUR

Mit seiner überlegenen Nanobor-Technologie reduziert es die Reibung zwischen beweglichen Teilen, indem es eine Filmschicht in Nanogröße bildet. Es trägt dazu bei, 
den Kraftstoffverbrauch zu senken, Vibrationen und Geräusche im Motorraum zu reduzieren und die Lebensdauer des Motors zu verlängern.

Einsatzgebiete: Ermöglicht das problemlose Anlassen von Benzin- und Dieselfahrzeugen. Es wird bei den ersten Startproblemen von flüssigkeitsbetriebenen Motoren 
wie PKW, LKW, Baumaschinen eingesetzt. Es verhindert Verschleiß durch verspäteten Betrieb und verlängert die Lebensdauer des Anlassers.

Entwickelt für die Reinigung von Dieselpartikelfiltern (*DPF). Normalisiert die NOx-Werte und die Verbrennungswerte.  Hilft, den Leistungsverlust zu beseitigen, der dur-
ch den im DPF angesammelten Ruß verursacht wird. Hilft bei der Lösung von DPF-Fehlfunktionen und Problemen. Kann verwendet werden, ohne dass ein DPF-Ausfall 
oder eine hohe Verschmutzungsrate abgewartet werden muss. Verbessert die Qualität des DPF-Selbstreinigungsprozesses (Regeneration). Beschädigt kein Element 
des DPF-Systems.  

Es reinigt den Schlamm, der sich im Laufe der Zeit im Motor gebildet hat, Kohlenstoff, Ruß und Schmutz, den der Ölfilter nicht verhindern kann. Gewährleistet einen 
gesunden Betrieb des Motors. Verzögert die Verschmutzung des neuen Öls. Erhöht die Leistung des neuen Öls und verlängert die Lebensdauer von Öl und Motor.

Grâce à sa technologie supérieure Nano Bore, il réduit la friction entre les pièces mobiles en formant une couche de film de taille nanométrique. Il aide à fournir une 
économie de carburant, à réduire les vibrations et le bruit de l’écart du moteur, à prolonger la durée de vie du moteur.

Domaines d’utilisation: Il permet une utilisation facile des véhicules à essence et diesel. Il est utilisé pour les problèmes de démarrage des moteurs à carburant liquide tels 
que les voitures, les camions, les engins de construction. Il empêche l’usure causée par un démarrage tardif, prolonge la durée de vie du démarreur.

Il a été développé pour le nettoyage des filtres à particules diesel (*DPF). Les valeurs de NOx ramènent les valeurs de combustion au niveau normal. Il permet d’éliminer la 
perte de puissance causée par la suie accumulée à l’intérieur du DPF. Il aide à résoudre les dysfonctionnements et les problèmes de DPF. Il peut être utilisé sans attendre 
une défaillance du DPF ou un taux de contamination élevé. Il améliore la qualité d’opération d’autonettoyage de DPF (régénération). Il n’endommage aucun élément du 
système DPF.  

Il nettoie les boues qui se produisent dans le moteur au fil du temps, le carbone, la suie et la saleté que le filtre à huile ne peut pas empêcher. Il assure le bon fonctionne-
ment du moteur. Il retarde la contamination de l’huile neuve. En améliorant les performances de l’huile neuve, il prolonge la durée de vie de l’huile et du moteur.
Mise en œuvre: Il est ajouté à l’huile sale avant le changement d’huile. Le moteur fonctionne au ralenti pendant environ 10 minutes. Avec le filtre à huile, l’huile est rem-
placée.

It reduces the friction between moving parts by creating a nano-sized film layer with its superior Nano Boron technology. It helps to provide fuel economy, reduce engine 
cavity vibration and noise, and extend the operating life of the engine.

Areas of Use: It enables easy operation of gasoline and diesel vehicles. It is used for initial start-up problems of liquid fuel engines such as automobiles, trucks, and construc-
tion equipment. It prevents wear caused by late operation and extends the life of the starter motor.

It was developed for diesel particulate filter (*DPF) cleaning. NOx values bring combustion values to normal.  It helps eliminate the power loss caused by the soot accu-
mulated inside the DPF. It helps solve DPF malfunctions and problems. DPF can be used without waiting for a malfunction state or high pollution rate. It improves the 
quality of the DPF’s self-cleaning process (regeneration). It does not pose damage to any element of the DPF system.  

It cleans the sludge that forms in the engine over time and the carbon, soot, and dirt that the oil filter cannot prevent. It ensures the healthy operation of the engine. It 
delays the contamination of new oil. By increasing the performance of the new oil, it extends the life of the oil and engine.
Application:It is added to the dirty oil before the oil change. The engine is run at idle speed for about 10 minutes. The oil is changed together with the oil filter.

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-87343 250 ML PERFORMANCE ENHANCER WITH BORON ADDITIVE 12 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-00483 200 ML ETHER SPRAY 24 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-02371 300 ML DPF CLEANER DIESEL FUEL ADDITIVE 24 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-01015 300 ML ENGINE INTERIOR(INSIDE) CLEANING 24 PCS
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DPF REINIGUNG KOMP 1 REAKTIONSFLÜSSIGKEIT

MOTORÖL GEGEN LECKAGE

DPF CLEANER 

ENGINE OIL LEAK PREVENTER

NETTOYANT FAP

ANTI-FUITE D’HUILE MOTEUR

Entwickelt für die Reinigung von Dieselpartikelfiltern (*DPF). Normalisiert die NOx-Werte und die Verbrennungswerte.  Hilft, den Leistungsverlust zu beseitigen, der 
durch den im DPF angesammelten Ruß verursacht wird. Hilft bei der Lösung von DPF-Fehlfunktionen und Problemen. Kann verwendet werden, ohne dass ein Aus-
fall des DPF oder eine hohe Verschmutzungsrate abgewartet werden muss. Es wurde für die professionelle Reinigung von Partikelfiltern entwickelt, die zu verstopft 
sind, um eine DPF-Selbstreinigung (Regeneration) ohne Demontage durchzuführen. Es beschädigt kein Element des DPF-Systems.  

CCALDINI Motoröl-Leckageverhinderer ist ein öllöslicher Motorölzusatz, der Öllecks, die durch Dichtungen verursacht werden, stoppt und verhindert, ohne dass Motor-
teile demontiert werden müssen.

Il a été développé pour le nettoyage des filtres à particules diesel (*DPF). Les valeurs de NOx ramènent les valeurs de combustion à la normale. Il permet d‘éliminer 
la perte de puissance causée par la suie accumulée à l‘intérieur du DPF. Il aide à résoudre les dysfonctionnements et les problèmes de DPF. Il peut être utilisé sans 
attendre une défaillance du DPF ou un taux de contamination élevé. Il améliore la qualité d‘opération d’autonettoyage de DPF (régénération). Il n’endommage 
aucun élément du système DPF. 

CALDINI anti-fuite d’huile moteur est un additif d’huile moteur soluble dans l’huile qui arrête et prévient les fuites d’huile causées par les joints et les joints sans démonter 
les pièces du moteur.

Developed for diesel particulate filter (DPF) cleaning. It normalizes NOx levels and combustion values. It helps eliminate power loss caused by soot accumulation in 
the DPF. It assists in resolving DPF faults and issues. It can be used without waiting for a DPF fault condition or a high pollution rate. It is designed for professional, 
non-disassembly cleaning of particulate filters that are too clogged to perform self-cleaning (regeneration). It does not damage any component of the DPF system.

GETRIEBEÖL-ZUSATZ

TRANSMISSION OIL ADDITIVE

ADDITIF POUR HUILE DE TRANSMISSION

Caldini Getriebeöl- Zusatz ist mit hochwertigen Additiven und Hochleistungsschmierstoffen gemischt.  Es wurde entwickelt, um eine hohe Hitzebeständigkeit zu bieten, um Synchro-
mesh und Zahnräder zu schützen. Eine Tube ist ausreichend für Getriebe und Differential in PKWs. Es wird in Mechanismen verwendet, die mit extremem Druck arbeiten, wie z. B. Ausg-
leichsgetriebe, Zahnradgruppen, Exzenterpressen, Hinterachsen, Schneckenschrauben. Erleichtert die Schaltvorgänge in Getrieben. Beseitigt das Brummen in Differenzialgetrieben. 
Eine Dose kann bei Fahrzeugen mit hoher Ölkapazität unzureichend sein. Es sollte als 10% des vorhandenen Öls verwendet werden. Geeignet für vier Jahreszeiten.

L’additif pour huile de transmission Caldini est mélangé avec des additifs de qualité supérieure et des lubrifiants de haute performance. Il est conçu pour offrir une résistance élevée à 
la chaleur afin de protéger les synchroniseurs et les engrenages. Dans les véhicules de tourisme, un tube pour la transmission et le différentiel suffit. Il est utilisé dans les mécanismes 
qui fonctionnent avec des pressions extrêmes tels que les différentiels, les transmissions, les groupes d’engrenages, les presses excentriques, les ponts arrière, les vis sans fin. Il facilite le 
changement de vitesse dans les transmissions. Cela élimine le bourdonnement dans les différentiels. Dans les véhicules ayant une grande capacité d’huile, une seule boîte peut ne pas 
suffire. Une quantité de 10 % de l’huile disponible doit être utilisée. Il convient pour une utilisation en quatre saisons.

Caldini transmission oil additive is blended with high-quality additives and high-performance lubricants. It is designed to provide high heat resistance to protect the synchromesh and 
gears. In passenger vehicles, one tube for each of the transmission and the differential is sufficient. It is used in mechanisms that work with extreme pressure such as differentials, trans-
missions, gear groups, eccentric presses, rear axles, and worm screws. It facilitates gear shifting in transmissions. It eliminates the humming in the differentials. In vehicles with large oil 
capacity, one box may not be enough. 10% of the available oil should be used. It is suitable for use in four seasons.

CALDINI Engine Oil Leak Preventer is an oil-soluble engine oil additive that stops and prevents oil leaks due to gaskets and seal rings without disassembling engine parts.

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-03378 1 L ADDITIVE FOR PARTICLE FILTER 1 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-03385 300 ML TRANSMISSION OIL ADDITIVE / FOR MANUAL CARS 24 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-03392 300 ML ENGINE OIL LEAK PREVENTER 24 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-02357 1 L DPF CLEANING COMP 1 REACTION LIQUID 12 PCS

CLN-02364 1 L DPF CLEANER COMP 2 RINSE LIQUID 12 PCS

ADDITIV FOR PARTIKELFILTER
ADDITIVE FOR PARTICLE FILTER
ADDITIF POUR FILTRE Á PATICULES

FORD - PEUGEOT - CITRÖEN -

FIAT - VOLVO - VOLKSWAGEN
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FROSTSCHUTZMITTEL

ANTIFREEZE 

ANTIGEL

Geeignet für Verbrennungsmotoren, die mit G11-Frostschutzmitteln betrieben werden können. Es bietet einen ausgezeichneten Schutz für Metalle in 
modernen Fahrzeugen mit Leichtmetalllegierungen, insbesondere in Motoren, die Aluminium enthalten.  Caldini Long Life Frostschutzmittel auf Ethylengl-
ykolbasis mit OAT-Zusatz kann in vier Jahreszeiten verwendet werden. Frei von Boraten, Aminen, Nitriten und Phosphaten. Schützt den Motor vor Korrosion. 
Reguliert das ph-Gleichgewicht im Wasser. Bietet zusätzlichen Schutz vor Korrosion, Rost und Verschleiß, indem es den Siedepunkt anhebt und den Gef-
rierpunkt senkt.  

Il convient pour une utilisation avec des moteurs à combustion interne qui peuvent fonctionner avec des antigels G11. Il offre une excellente protection dans 
des métaux dans les véhicules modernes où des alliages légers sont utilisés, en particulier dans les moteurs contenant de l’aluminium. L’antigel Caldini lon-
gue durée à base d’éthylène glycol et dopé à l’OAT peut être utilisé en toutes saisons. Il ne contient pas de borates, d’amines, de nitrites et de phosphates. Il 
protège le moteur contre la corrosion. Il régule l’équilibre du ph dans l’eau. Tout en abaissant le point de congélation, il augmente le point d’ébullition, offrant 
une protection supplémentaire contre la corrosion, la rouille et l’usure.

It is suitable for use with internal combustion engines that can operate with G11 types of antifreeze. It provides excellent protection against metals in mo-
dern vehicles where light alloys are used, especially in engines containing aluminum.  Ethylene glycol-based Caldini Long Life Antifreeze with OAT additive 
can be used in all seasons. It does not contain borate, amine, nitrite, and phosphate. It protects the engine against corrosion. It regulates the pH balance in 
water. By raising the boiling point while lowering the freezing point, it provides extra protection against corrosion, rust, and wear. 

CODE PRODUCT NAME BOX PCS

CLN-01800 1,5 L RED -40 ANTIFREEZE 12 PCS

CLN-03507 1,5 L RED -56 ANTIFREEZE 12 PCS

CLN-02272 1,5 L BLUE -40 ANTIFREEZE 12 PCS

CLN-03491 1,5 L BLUE -56 ANTIFREEZE 12 PCS

CLN-01787 3 L BLUE -40 ANTIFREEZE 4 PCS

CLN-03514 3 L BLUE -56 ANTIFREEZE 4 PCS

CLN-01794 3 L RED -40 ANTIFREEZE 4 PCS

CLN-03521 3 L RED -56 ANTIFREEZE 4 PCS

CLN-03958 16 KG RED -40 ANTIFREEZE 1 PCS

CLN-03934 16 KG RED -56 ANTIFREEZE 1 PCS

CLN-03972 16 KG RED CONCENTRATED ANTIFREEZE 1 PCS

CLN-03965 16 KG BLUE -40 ANTIFREEZE 1 PCS

CLN-03941 16 KG BLUE -56 ANTIFREEZE 1 PCS

CLN-03989 16 KG BLUE CONCENTRATED ANTIFREEZE 1 PCS
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LIFTER SCHALLDÄMPFER

LIFTER SOUND CUTTER

COUPE-SON LIFTER

Einsatzgebiete: Durch die Reinigung der Ölkanäle im Motor sorgt er dafür, dass das vorhandene Motoröl die hydraulischen Ventilstößel erreicht und vollständig befüllt. 
Dadurch wird das Laufgeräusch reduziert und die Betriebssicherheit des Motors gewährleistet. Verbessert die Schmiereigenschaften des Motoröls. Entfernt den hart-
näckigen Ölfilm, der an Metalloberflächen haftet und negative Auswirkungen hat. Reduziert die Geräusche in den Ventilstößeln. Reinigt die Ventiloberflächen. Kann in 
Fahrzeugen mit Katalysator und Dieselpartikelfilter (DPF) verwendet werden.

(Nettoyeur de siège de soupape hydraulique) Domaines d’utilisation: En nettoyant les canaux d’huile dans le moteur, il s’assure que l’huile moteur existante atteint les 
poussoirs de soupapes hydrauliques (lifter) et est complètement remplie. Par conséquent, il réduit le bruit de fonctionnement et assure la sécurité de fonctionnement du 
moteur. Il améliore les propriétés lubrifiantes de l’huile moteur. Il nettoie le film d’huile dur-solide qui adhère aux surfaces métalliques et provoque des effets indésirables. 
Il réduit les bruits dans les poussoirs de soupapes. Il nettoie les surfaces des vannes. Il peut être utilisé dans les véhicules équipés d’un convertisseur catalytique et d’un 
filtre à particules diesel (DPF).

(Hydraulic Valve Duct Cleaner) Areas of Use: By cleaning the oil ducts inside the engine, it ensures that the existing engine oil reaches the hydraulic valve lifters and fills 
them completely. Therefore, it reduces operating noise and ensures the operating safety of the engine. It improves the lubricating properties of engine oil. It cleans the 
hard oil film that adheres to metal surfaces and poses negative impacts. Reduces noise in valve lifters. It cleans valve surfaces. It can be used in vehicles with Catalytic 
Converter and Diesel Particulate Filter (DPF).

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-80535 300 ML LIFTER SOUND CUTTER 24 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-85001 207 ML GEAR OIL TREATMENT 12 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-25997 600 ML FIRE EXTINGUISHER SPRAY 24 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-80979 5 L C-BLUE 4 PCS

CLN-80986 10 L C-BLUE 1 PCS

CLN-809933 18 L C-BLUE 1 PCS

GETRIEBEÖL OIL ADDITIV

GEAR OIL TREATMENT

ADDITIF POUR HUILE DE TRANSMISSION

Fügen Sie Ihrem regelmäßig benutzten Schmiermittel eine Tube Caldini Getriebeölzusatz bei. Anzuwenden an Sperrdifferential, manuelle Gangschaltungen und  Getrie-
ben. Für Traktoren und LKW, dem Volumen 10% hinzufügen. Bei automatischer Gangschaltung nicht anwenden. NICHT ZU VOLL AUFFÜLLEN!

Pour les différentiels à glissement limité, les transmissions manuelles et les boîtes de vitesses, ajoutez 1 tube d’additif pour fluide de transmission Caldini à l’huile normale.  
Pour les transmissions et différentiels de camions et de tracteurs, ajoutez 10 % en volume.  Non utilisé dans les transmissions automatiques.  NE PAS TROP REMPLIR!

For Limited Slip Differentials, Manual Transmissions and Gear Boxes, add 1 tube of Caldini Gear Oil Treatment to regular lubricant. For truck and tractor transmissions and 
differentials, add 10% by volume. Not for use in automatic transmissions. DO NOT OVERFILL!

FEUERLÖSCHER-SPRAY

FIRE EXTINGUISHER SPRAY

EXTINCTEUR EN AÉROSOL

Indem es die brennende Oberfläche mit einer Schaumstruktur bedeckt, unterbricht es den Kontakt der Substanz mit Sauerstoff und verhindert, dass das Feuer auf andere Bereiche 
übergreift, sich ausbreitet und erneut brennt, da es eine kühlende Wirkung hat. Es neutralisiert auch Brände, die durch brennbare Flüssigkeiten wie Pflanzenöl, Benzin oder Verdünner 
verursacht werden, in kurzer Zeit. Da es auf Wasserbasis hergestellt wird und keine Chemikalien enthält, kann es im Falle einer Brandentstehung einfach auf die Haut aufgetragen werden 
und löst keine allergischen Reaktionen aus. Dank seiner besonderen Größe lässt es sich leicht zu Hause, im Küchenschrank, im Büro, im Fahrzeug oder im Handschuhfach aufbewahren. 
Es lässt sich leicht auftragen und kann wiederholt verwendet werden, bis die Tube aufgebraucht ist.

En recouvrant la surface de combustion d’une structure en mousse, il coupe le contact de la substance avec l’oxygène, a un effet rafraîchissant, empêche le feu de se propager à d’autres 
zones, de croître et de brûler à nouveau. Il neutralise également les incendies causés par des liquides inflammables tels que l’huile végétale, l’essence ou le diluant en peu de temps. 
Comme il est à base d’eau et ne contient aucun produit chimique, il peut être facilement appliqué dans un effet d’allumage qui entre en contact avec la peau et ne provoque aucune 
réaction allergique. Grâce à sa taille spéciale, il peut être facilement rangé à la maison, dans une armoire de cuisine, dans un bureau, dans un véhicule, dans une boîte à gants. Il peut être 
facilement appliqué et utilisé à plusieurs reprises jusqu’à ce que le tube soit terminé.

By covering the burning surface with a foam structure, it cuts off the substance’s contact with oxygen, has a cooling effect, and prevents the fire from spreading to other areas, growing, 
and reburning. It also neutralizes fires caused by flammable liquids such as vegetable oil, gasoline, or thinner in a short time. Since it is water-based and does not contain any chemicals, 
it can be easily applied in an ignition impact that comes into contact with the skin and does not cause any allergic reaction. Thanks to its special size, it can be easily stored at home, in a 
kitchen cupboard, in an office, in a vehicle, or in a glove compartment. It can be easily applied and used repeatedly until the tube is finished.

C-BLUE  

C-BLUE  

C-Blue ist eine Harnstofflösung auf Wasserbasis, die aus 32,5 % Harnstoff und 67,5 % reinem Wasser besteht. Sie wird verwendet, um die Abgasemissionen 
von Fahrzeugen mit Dieselmotoren zu reduzieren. Caldini C-Blue ist mit der Natur vereinbar. Es wird nach der Norm ISO 22241 hergestellt und sorgt 
dafür, dass die schädlichen Stickoxid-Emissionen (Nox) von Dieselfahrzeugen mit SCR-Technologie auf das Niveau der Abgasnormen Euro IV und höher 
reduziert werden.

C-Blue is a water-based urea solution consisting of 32,5% urea and 67,5% pure water. It is used to reduce exhaust emissions of diesel engine vehicles. Caldini 
C-Blue is in harmony with nature. It was produced in accordance with the ISO 22241 standard and ensures that the harmful nitrogen oxide (Nox) emissions 
released into the environment from diesel engine vehicles with SCR technology are reduced to the levels specified 

C-BLUE  
C-Blue est une solution d’urée à base d’eau composée de 32,5 % d’urée et de 67,5 % d’eau pure. Il est utilisé pour réduire les émissions de gaz d’échappe-
ment des véhicules à moteur diesel. Caldini C-Blue est en harmonie avec la nature. Il est produit conformément à la norme ISO 22241 et garantit que les 
émissions nocives d’oxyde d’azote (Nox) rejetées dans l’environnement par les véhicules à moteur diesel équipés de la technologie SCR sont réduites aux 
niveaux spécifiés dans les normes d’émission Euro IV et ultérieures.
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FARBEN
PAINTS
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GASBOX

STOSSSTANGENLACK RAL-9005

EDELSTAHL-SPRAY INOX

FELGENLACK RAL-9006

PRE-FILLED

BUMPER PAINT RAL-9005

STAINLESS STEEL SPRAY INOX

WHEEL RIM PAINT RAL-9006

CARTOUCHE DE GAZ

PEINTURE POUR PARE-CHOCS NOIR

SPRAY INOX ACIER INOXYDABLE

PEINTURE POUR JANTES RAL-9006

Es wird für Fahrzeuge, Arbeitsmaschinen, Haushaltsgeräte, alle Arten von Metall- und Holzoberflächen und für Hobbyzwecke verwendet.  Die leere Gasdose wird in der 
ersten Stufe mit speziellen Wirkstoffen, Verdünner und Treibmittel befüllt. Mit Hilfe der Abfüllmaschine wird die gewünschte Farbe, der gewünschte Lack eingefüllt. 
Sie bietet eine professionelle Anwendung mit einem konstanten und starken Druck. Es können alle Arten von lösemittelhaltigen Farben und Lacken eingefüllt werden. 

Anwendungsbereiche: Es handelt sich um einen gut verteilenden und haftenden, schnell trocknenden, leicht aufzutragenden, vielseitig einsetzbaren, hochdeckenden, 
hervorragend haltbaren Sprühlack. Er kann auf Metall, PVC, Haushaltsgeräte, Möbel, Öfen, Autopuffer, Felgen, Fahrräder usw. und viele Hobbybereiche aufgetragen 
werden.

Anwendungsbereiche: Es haftet hervorragend auf allen Metall- und vielen Kunststoffoberflächen. Die zu beschichtenden Oberflächen müssen entfettet werden. Es bie-
tet eine harte, elastische Isolierung, die kratz- und stoßfest ist und gegen verdünnte Säuren und Basen beständig ist. Verleiht der Oberfläche einen metallischen Glanz. 
Nach 60 Minuten kann sie überstrichen werden. Nach dem Trocknen ist er wisch- und reibungsbeständig.

Anwendungsbereiche: Wird für Felgen und andere Fahrzeugteile verwendet. Trocknet schnell, ist witterungsbeständig und hat eine ausgezeichnete Haftung. Kann 
überlackiert werden. Dank der im Lack enthaltenen Partikel verleiht er ein glitzerndes, originelles Aussehen.

Il est utilisé dans les véhicules, les machines de construction, les appareils électroménagers, toutes sortes de surfaces en métal et en bois et à des fins de loisirs. A première 
étape, le bidon de gaz vide est rempli d’actifs, de diluants et de propulseurs spéciaux. À l’aide d’une machine de remplissage, la peinture et le vernis souhaités y sont 
remplis. Il offre une application professionnelle avec une pression constante et forte. Toutes sortes de peintures et de vernis à base de solvants peuvent y être remplis.

C’est une peinture en aérosol qui s’étale et adhère bien, sèche rapidement, est facile à appliquer, peut être utilisée à plusieurs fins, a une couverture élevée et est extrê-
mement durable. Il peut être appliqué dans de nombreux endroits tels que le métal, le PVC, les appareils électroménagers, les meubles, les poêles, les pare-chocs de 
voiture, les jantes, les vélos, etc.

Il a une excellente adhérence à tous les métaux et à de nombreuses surfaces en plastique. Les surfaces à appliquer doivent être exemptes d’huile. Il fournit une isolation 
élastique dure qui résiste aux rayures et impacts. Il est résistant aux acides et aux bases dilués. Il donne à la surface un éclat métallique. Après 60 minutes, il peut être peint. 
Après séchage, il devient résistant à l’essuyage et au frottement.

Il est utilisé dans les jantes et autres pièces des véhicules. Il sèche rapidement, résiste aux intempéries et a une excellente adhérence. Du vernis peut être appliqué dessus. 
Grâce aux particules présentes dans la peinture, il donne un aspect original argenté.

It is used in vehicles, construction machinery, white appliances, all kinds of metal and wooden surfaces, and for hobby purposes.  In the first stage, the Empty Gas Can has 
been filled with special actives as well as diluent and propellant gas. With the help of a filling machine, the desired paint and varnish are filled into it. It offers professional 
application with constant and strong pressure. All kinds of solvent-based paints-varnishes can be filled in.

It is a spray paint that spreads and adheres well, dries quickly, is easy to apply, can be used for multiple purposes, has high covering power, and is perfectly resistant. It can 
be applied in many areas like metal, PVC, white goods, furniture, stoves, car bumpers, rims, bicycles, etc. and for hobby purposes.

It has excellent adhesion to all metal and many plastic surfaces. The surfaces to be applied must be free of oil. It provides hard elastic insulation that is resistant to scratch-
es and impacts. It is resistant to diluted acids and bases. It provides a metallic shine to the surface. The surface can be painted after 60 minutes. After drying, it becomes 
resistant to wiping and friction.

It is used on rims and other parts of vehicles. It dries quickly, is resistant to weather conditions, and has an excellent adhesion feature. Varnish can be applied on it. It gives 
a glittery original appearance owing to the particles in the paint.

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-10000 400 ML PRE-FILLED 24 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-10505 500 ML BUMPER PAINT RAL-9005 24 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-10536 400 ML STAINLESS STEEL SPRAY INOX 24 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-10499 500 ML WHEEL RIM PAINT RAL-9006 24 PCS
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ZINK-SPRAY

KERBEN-SPRA

FARBENTFERNER-SPRAY

CHROME SPRAY

ZINC SPRAY

GRIT SPRAY

PAINT REMOVER SPRAY

CHROME SPRAY

SPRAY DE ZINC

POCHETTE SPRAY

SPRAY DÉCAPANT

PULVÉRISATEUR CHROME

Für reine Eisen- und Stahloberflächen, die nicht abgedeckt werden sollen. Bietet Schutz gegen härteste Witterungsbedingungen. Hält Temperaturen bis zu 400°C stand.

Spritzbarer Schutz gegen Kerben.  Kann mit allen Lacksystemen überlackiert werden.  Vorbeugend gegen Rost.  Widerstandsfähig gegen Witterungseinflüsse.  Schal-
labsorbierend.  Bleibt flexibel. 

Es ist ein Produkt, das Farben schnell von der Oberfläche entfernt. Es entfernt Zement, Aufkleber, Dichtungsmittel, Klebstoffe, Klebebandreste und Kohlenstoffablagerungen, indem es 
in das Innere eindringt.
Gebrauchsanweisung:  Die zu behandelnde Oberfläche von Staub, Öl und Rost befreien. Aus einem Abstand von 20 cm auf die zu behandelnde Oberfläche sprühen. Je nach Be-         sc-
haffenheit der Oberfläche 10-15 Minuten warten. Die nicht zu bearbeitenden Flächen mit einer Schutzschicht abdecken. Reinigen Sie dann die Oberfläche mit einem Tuch. Erhöhen 
Sie die Wartezeit je nach Qualität und Alter des zu entfernenden Lacks. Kratzen Sie dann mit einem geeigneten Werkzeug und wiederholen Sie den Vorgang gegebenenfalls, um das 
gewünschte Ergebnis zu erzielen. Vor dem Auftragen neuer Farbe müssen alle Rückstände entfernt werden.

Es handelt sich um eine ausgezeichnete, langanhaltende Sprühfarbe, die sich gut verteilt, hervorragend haftet und schnell trocknet. Sie ist einfach anzuwenden und 
vielseitig einsetzbar. Ihre Deckkraft ist hoch. Sie kann auf vielen Gegenständen angewendet werden, wie zum Beispiel auf Metall, PVC, Haushaltsgeräten, Möbeln, Öfen, 
Stoßstangen, Felgen, Fahrrädern usw., und eignet sich auch für hobbyorientierte Zwecke.

C’est pour les surfaces pures, en fer et en acier que vous ne souhaitez pas couvrir. Il fournit une protection contre les conditions météorologiques 
les plus difficiles. Il résiste 

Protecteur pulvérisable contre les entailles. Il peut être pulvérisé à nouveau avec tous les systèmes de vernis.
Antirouille. Résistant aux effets des conditions météorologiques. Insonorisant. Il reste souple.

C’est un produit qui enlève rapidement les peintures de la surface. Il élimine les ciments, les autocollants, les produits d’étanchéité, les adhésifs, les résidus de ruban adhésif et les dépôts 
de carbone en pénétrant à l’intérieur. 

C’est une peinture en pulvérisateur qui s’étend et s’accroche bien, sèche rapidement, s’applique facilement, polyvalente, très couvrante, ayant une résistance parfaite. 
Elle peut être utilisée sur les surfaces telles que le métal, PVC, sur l’électroménager, les mobiliers, les poêles, les pare-chocs, les jantes, les vélo, etc. ainsi que dans un but 
récréatif.

It is for pure, iron, and steel surfaces that you do not want to be coated. It provides protection against the harshest weather conditions. It withs-
tands temperatures up to 400°C.

Sprayable protector against chippings.  It can be resprayed with all varnish systems.  Anticorrosive.  Resistant to weather conditions.  Sound absorbing.  It remains flexible. 

It is a product that quickly removes paint from the surface. It penetrates and removes cements, stickers, sealants, adhesives, tape residue, and carbon deposits. 
How to Use: Clean the application surface from dust, oil, and rust. Apply to the surface to be applied from a distance of 20 cm. Wait 10-15 minutes depending on the condition of the 
surface. Cover the areas you do not want to apply with a protective coating. Then clean the surface with a cloth. Extend the waiting time depending on the quality and age of the paint 
you want to remove. Then scrape it with a suitable tool. Repeat the process if necessary to get the result you want. Entire debris must be removed before applying new paint.

It is an excellent long-lasting spray paint, which spreads out and adheres fine and dries quickly. It is easy to apply and can be used for multiple purposes. Its coverage is 
high. It can be applied to many objects such as metals, PVC, household appliances, furnishings, stoves, car bumpers, wheel rims, bicycles etc and it can also be used for 
hobby-oriented purposes.

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-10543 400 ML ZINC  SPRAY 24 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-11137 500 ML GRIT SPRAY 24 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-87268 400 ML PAINT REMOVER SPRAY 24 PCS

CODE PRODUCT NAME BOX PCS
CLN-12561 400 ML CHROME SPRAY 24 PCS



54

www.caldinigermany.de

PRODUCT NAME BOX PCS

400 ML  ACRYLIC SPRAY PAINT 6 PCS

ACRYL-SPRÜHFARBE

ACRYLIC SPRAY PAINT

PEINTURE ACRYLIQUE EN AÉROSOL

Anwendungsbereiche: Für Fahrzeuge, Arbeitsmaschinen, Haushaltsgeräte, alle Arten von Metall- und Holzoberflächen sowie für Hobbyzwecke
Gebrauchsanweisung: Reinigen Sie die zu lackierende Fläche von jeglichem Schmutz, Rost, Wasser und Öl. Schütteln Sie die Farbe 3 Minuten lang kräftig. Es wird 
empfohlen, die Farbe Lack in einer Umgebung von ca. 25°C zu verwenden. Aus einer Entfernung von 30 cm mehrmals in dünnen Schichten streichen.

Domaines d’utilisation: Il est utilisé dans les véhicules, les machines de construction, les appareils électroménagers, toutes sortes de surfaces en métal et en bois 
et à des fins de loisirs.
Mode d’emploi: Nettoyez la surface à appliquer de toutes sortes de saleté, de rouille, d’eau et d’huiles. Secouez vigoureusement la peinture pendant 3 minutes. Il 
est recommandé de l’utiliser dans un environnement autour de 25°C. Peignez plusieurs fois en couches minces à une distance de 30 cm.

Areas of Use: It is used in vehicles, construction machines, white goods, all kinds of metal and wooden surfaces, and for hobby purposes.
Instructions for Use: Clean the application surface from all kinds of dirt, rust, water, and oils. Shake the paint vigorously for 3 minutes. It is recommended to use it 
in an environment around 25°C. Paint several times from a distance of 30 cm, in thin layers.
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CLN 81792
RAL-1023

TRAFFIC YELLOW CLEAN ORANGE

CARMEN RED

BURGUNDY 

DARK GREEN

DARK GREEN

ANTHRACITE GRAY ANTHRACITE GRAY GLOSSY WHITE MATTE WHITE

NEW HOLLAND BLUE

JOHN DEERE GREEN CATERPILLAR YELLOW FLUORESCENT GREEN FLUORESCENT BLUE

FLUORESCENT RED

FLUORESCENT
YELLOW

FLUORESCENT
ORANGE

CHROME EFFECTFIAT TRACTOR ORANGE

HEAT RESISTANT
BLACK

HEAT RESISTANT
METAL

GOLD EFFECT METALLIC SILVER

WHELL RIM

RAL-7016 MATTE

SILVER GRAY LILAC PEARL WHITE

PISTACHO GREEN SIGNAL PURPLE PURPLE

TRAFFIC BLUE MAHOGANY BROWN CLAY BROWN

ULTRAMARINE SIGNAL YELLOW LIGHT GRAY

TRAFFIC YELLOW SEMI MATTE BLACK WHAITE ALUMINUM

GLOSSY BLACK MATTE BLACK

SEMI MATTE LACQUER

GLOSSY LACQUER ZINC BRONZE COPPER METALLIC RED

METALLIC BLUEMETALLIC BLACKALUMINUM STOVE
PAINT

MACHINE RED BUMBER PAINT

MATTE LACQUER BRONZE GOLD COPPER EFFECT
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PRIVATE LABEL
WE MANUFACTURE PRODUCTS WHICH 
REFLECTS YOUR BRAND IMPECCABLY

MIT UNSEREM ERFAHRENEN FACHPERSONAL FERTIGEN WIR PRODUKTE, DIE DIE 
IDENTITÄT IHRER MARKE OPTIMAL WIDERSPIEGELN.

NOUS FABRIQUONS AVEC NOTRE EQUPE QUALIFIEE LES MEILLEURES 
PRODUITS REFLETANT LE MIEUX VOTRE MARQUE

THE PRODUCTION CAN BE DONE ACCORDING TO YOUR SPECIFICATIONS 
OR OUR PROPERTIES BY RECIPROCAL SIGNED CONTRACT.

UNSERE PRODUKTION ERFOLGT ENTWEDER GEMÄSS IHREN SPEZIFISCHEN TECHNISCHEN ANFORDE-
RUNGEN ODER AUF BASIS DER VON UNS ENTWICKELTEN SPEZIFIKATIONEN. ALLE FERTIGUNGSPROZESSE 
WERDEN IM RAHMEN EINES GEGENSEITIG UNTERZEICHNETEN LOHNFERTIGUNGSVERTRAGS DURCHGE-

FÜHRT.

NOUS FABRIQUONS LES PRODUITS QUE VOUS SOUHAITEZ SELON VOTRE SPECIFICATION OU SELON 
NOS SPECIFICATIONS DEVELOPPEES AU SEIN DU CONTRAT DE PRODUCTION SUR MESURE SIGNÉ 

RECIPROQUEMENT

AUFTRAGSFERTIGUNG

FABRICATION SUR MESURE 



59

www.caldinigermany.de



60

www.caldinigermany.de

LUBRICATING OILS

INDUSTRIAL
OILS

LUBRICATING OILS

INDUSTRIAL
OILS
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LUBRICATING OILS

INDUSTRIAL
OILS

LUBRICATING OILS

INDUSTRIAL
OILS
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PRODUCT 
CODE

SAE NO API VOLUME

CLN.25713 MINERAL STEERING OIL-GREEN 1 L

CLN.86360 STEERING OIL -YELLOW 1 L

CLN.86896 SEMI-SYNTHETIC 5W/30 SL/CF 1 L

CLN.81143 SEMI-SYNTHETIC 5W/30 SL/CF 4 L

CLN.81341 SEMI-SYNTHETIC 5W/30 SL/CF 5 L

CLN.87893 SEMI-SYNTHETIC 5W/30 SL/CF 7  L

CLN.84861 SYNTHETIC 5W/30 SN/CF DPF,C3 1 L

CLN.81150 SYNTHETIC 5W/30 SN/CF DPF,C3 4 L

CLN.81327 SYNTHETIC 5W/30 SN/CF DPF,C3 5 L

CLN.86520 SYNTHETIC 5W/30 SN/CF DPF,C3 7  L

CLN.86513 SEMI-SYNTHETIC 10W/40 SL/CF 1 L

CLN.81198 SEMI-SYNTHETIC 10W/40 SL/CF 4 L

CLN.80733 SEMI-SYNTHETIC 10W/40 SL/CF 5 L

CLN.87978 MINERAL 20W/50 SL/CF 3 L

CLN.80795 MINERAL 20W/50 SL/CF 4 L

CLN.80801 MINERAL 20W/50 SL/CF 5 L

CLN.81549 MINERAL 2T TC 1 L

CLN.89088 MINERAL 2T TC 1  L -ölçekli

CLN.82478 SYNTHETIC 4T 10W/40 SN,JASO MA2 1 L

CLN.82508 MINERAL 4T 15W/40 SL ,JASO MA2 1 L

CLN.20527 SYNTHETIC 4T 15W/50 SN 1 L

CLN.80863 MINERAL SAE 90 GL-1 1 L

CLN.83154 MINERAL SAE 90 GL-1 3 L

CLN.20909 MINERAL 80W/90 GL-4 1 L

CLN.20916 MINERAL 80W/90 GL-4 3 L

CLN.82041 SYNTHETIC EP 75W/80 SYN GL-5 1 L

CLN.83062 SYNTHETIC EP 75W/80 SYN GL-5 3 L

CLN.83093 SYNTHETIC EP 75W/90 SYN GL-5 1 L

CLN.83109 SYNTHETIC EP 75W/90 SYN GL-5 3 L

LUBRICANT PRODUCT LIST
MOST PREFERRED PRODUCTS 
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Als Varena GmbH sind wir seit über 30 Jahren in der Aerosolproduktion tätig und blicken auf eine langjährige Erfolgsgeschichte zurück. 
In unseren sasecemodernen Produktionsanlagen setzen wir drei vollautomatische Aerosolmaschinen, zwei vollautomatische lineare 
Flüssigkeitsabfüllmaschinen sowie halbautomatische Maschinen ein, die je nach Produktsortiment zum Einsatz kommen.

Neben der Herstellung unserer qualifizierten Produkte sind wir auch für mehr als 30 nationale und internationale Marken als Produktionspartner 
tätig.

Unsere Marke Caldini umfasst mehr als 700 unterschiedliche Produkte, die in der Automobil- und Industriebereichen Anwendung finden.

Neben Reinigungs- und Pflegeprodukten bieten wir auch spezialisierte Lösungen für Flüssigkeits- und Aerosolanwendungen an und beliefern 
dabei führende Unternehmen in verschiedenen Sektoren. Bei der Entwicklung und Ausarbeitung unserer Produktionsrezepte streben wir stets 
nach innovativen Ansätzen. Mit nachhaltigen Produktionstechnologien tragen wir aktiv zum Schutz und zur Bewahrung unserer Umwelt bei.

Durch unsere Abteilungen für Forschung & Entwicklung sowie Design stellen wir sicher, dass wir die hohe Qualität und den Wert unserer Produkte 
erhalten und kontinuierlich mit innovativen Produktentwicklungsstrategien unsere Ziele sowohl auf lokaler als auch globaler Ebene verfolgen. 
Unsere Produktions- und Designqualitätspolitiken sowie unsere verantwortungsvolle Verkaufsstrategie ermöglichen es uns, an renommierten 
Messen weltweit teilzunehmen und unser Unternehmen international zu präsentieren. Dies erfüllt uns mit berechtigtem Stolz und trägt 
maßgeblich zur Weiterentwicklung unserer Unternehmensvision bei.

As Varena GmbH, we have been active in aerosol production for over 30 years and can look back on a long history of success. In our state-of-the-
art production facilities, we operate three fully automated aerosol machines, two fully automated linear liquid filling machines, as well as semi-
automatic machines that are used depending on the product range.

In addition to manufacturing our own high-quality products, we also serve as a production partner for more than 30 national and international 
brands.

Our brand, Caldini, includes more than 700 different products used in the automotive and industrial sectors.

In addition to cleaning and care products, we also offer specialized solutions for liquid and aerosol applications, supplying leading companies 
across various industries. In the development and formulation of our production recipes, we constantly strive for innovative approaches. With 
sustainable production technologies, we actively contribute to protecting and preserving our environment.

Through our research & development and design departments, we ensure that we maintain the high quality and value of our products while 
continuously pursuing our goals with innovative product development strategies on both local and global levels. Our production and design 
quality policies, along with our responsible sales strategy, enable us to participate in prestigious trade fairs worldwide and present our company 
internationally. This fills us with well-deserved pride and plays a crucial role in advancing our corporate vision.

En tant que Varena GmbH, nous sommes actifs dans la production d’aérosols depuis plus de 30 ans et nous pouvons nous prévaloir d’une longue 
histoire de succès. Dans nos installations de production ultramodernes, nous exploitons trois machines aérosols entièrement automatisées, deux 
machines de remplissage linéaire de liquides entièrement automatisées ainsi que des machines semi-automatiques utilisées en fonction de la 
gamme de produits.

En plus de la fabrication de nos propres produits de haute qualité, nous sommes également partenaires de production pour plus de 30 marques 
nationales et internationales.

Notre marque, Caldini, comprend plus de 700 produits différents utilisés dans les secteurs de l’automobile et de l’industrie.

En plus des produits de nettoyage et d’entretien, nous proposons également des solutions spécialisées pour les applications liquides et aérosols, 
en fournissant des entreprises leaders dans divers secteurs. Lors du développement et de la formulation de nos recettes de production, nous 
recherchons en permanence des approches innovantes. Grâce à des technologies de production durables, nous contribuons activement à la 
protection et à la préservation de notre environnement.

Grâce à nos départements de recherche & développement et de design, nous veillons à maintenir la haute qualité et la valeur de nos produits tout 
en poursuivant continuellement nos objectifs avec des stratégies de développement de produits innovantes, tant au niveau local que mondial. 
Nos politiques de qualité en matière de production et de design, ainsi que notre stratégie de vente responsable, nous permettent de participer à 
des salons internationaux prestigieux et de présenter notre entreprise à l’échelle mondiale. Cela nous remplit d’une fierté légitime et joue un rôle 
clé dans l’évolution de notre vision d’entreprise.
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